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Λίγα λόγια για το γλωσσάριο 

Το γλωσσάριο αυτό συνοδεύει το βιβλίο Projekt ΚΠγ Β. Οι λέξεις και εκφράσεις που 

περιέχει καλύπτουν όλα τα μέρη των τεστ. Για τα λήμματα ακολουθείται η σειρά εμφάνισής 

τους στα κείμενα και τις ασκήσεις. Η απόδοσή τους στα ελληνικά γίνεται σύμφωνα με τη 

σημασία που έχουν στο συγκεκριμένο κείμενο. 

Με έντονα μαύρα γράμματα δίνονται οι λέξεις και οι εκφράσεις που πρέπει οπωσδήποτε 

να μάθετε (Lernwortschatz). 

 

Παρατηρήσεις 

α) Τα ουσιαστικά αναφέρονται στα γερμανικά με το άρθρο τους και τον τύπο του 

πληθυντικού. Όταν δεν δίνεται ο τύπος του πληθυντικού, σημαίνει ότι το ουσιαστικό 

αυτό δεν έχει ή δεν συνηθίζεται στον πληθυντικό. Όταν το ουσιαστικό χρησιμοποιείται 

μόνο ή κυρίως στον πληθυντικό, υπάρχει η σημείωση (Pl.). Ουσιαστικά που συντάσσο-

νται με εμπρόθετο αντικείμενο δίνονται με την πρόθεση και την ανάλογη πτώση. 
 

β) Τα ρήματα δίνονται στο απαρέμφατο και αποδίδονται στα ελληνικά συνήθως στο  

πρώτο πρόσωπο ενεστώτα. Ρήματα που δεν χρησιμοποιούνται ποτέ σε πρώτο πρόσωπο 

δίνονται στο τρίτο. 

Στα ανώμαλα ρήματα δίνονται οι αρχικοί χρόνοι σε παρένθεση, στα ομαλά ρήματα που 

σχηματίζουν τον Perfekt με sein, δίνεται το Perfekt.  

Στα χωριζόμενα ρήματα μια πλάγια γραμμή διαχωρίζει το πρώτο από το δεύτερο 

συνθετικό.  

Τέλος, όσα ρήματα συντάσσονται με εμπρόθετο αντικείμενο, δίνονται με την πρόθεση 

και την ανάλογη πτώση. 
 

γ) Τα επίθετα δίνονται χωρίς κατάληξη και μεταφράζονται συνήθως σε γένος αρσενικό.  

Τα επίθετα με εμπρόθετο αντικείμενο αναφέρονται με την πρόθεση και την ανάλογη 

πτώση. 

 

Συχνά χρησιμοποιούμε: 

 κόμμα (,)  για να παραθέσουμε παρεμφερείς ερμηνείες ή απλά  

να ξεχωρίσουμε περισσότερες από μία ερμηνείες 

 πλάγια κάθετο (/) για ισοδύναμες εκφράσεις ή παράλληλους τύπους 

 παρενθέσεις ( )  για να δώσουμε μια πιο αναλυτική ερμηνεία 

 εισαγωγικά « »  για λέξεις ή εκφράσεις που χρησιμοποιούνται  

στην καθομιλουμένη ή μεταφορικά 

 

Συντομογραφίες 

A = Akkusativ   etw. = etwas 

D = Dativ  engl. = englisch 

G = Genitiv  jdm. = jemandem 

Pl. = Plural  
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Test 1 
Phase 1   Leseverstehen und Sprachbewusstsein 

Seite 9 
 

zu/ordnen αντιστοιχίζω 
der Themenbereich, -e ο θεματικός τομέας 
verwenden χρησιμοποιώ 
übrig bleiben περισσεύω 
die Wirtschaft η οικονομία 
die Bildung η εκπαίδευση 
der Fuchs, Füchse η αλεπού 
die Strategie, -n η στρατηγική 
die Abi(tur)-Prüfung, -en η εξέταση για το γερμανικό απολυτήριο 

λυκείου 
wachsen (wächst, wuchs, ist gewachsen) φυτρώνει 
das Apartment, -s το μικρό διαμέρισμα, η γκαρσονιέρα 
in Zentrumsnähe κοντά στο κέντρο 
maschinell μηχανικός 
  
Seite 10  
folgend ακόλουθος 
an/kreuzen βάζω σταυρό 
die Aussage, -n η φράση, η πρόταση 
ziemlich αρκετά 
ungewöhnlich ασυνήθιστος 
der Bauernhof, -höfe το αγρόκτημα 
der Stall, Ställe ο στάβλος 
das Tierheim, -e το καταφύγιο ζώων 
fasziniert  εντυπωσιασμένος 
der Kerl, -e εδώ: ο τύπος, το ζωάκι  
legal νόμιμος 
(ein Tier) halten (hält, hielt, hat gehalten) φροντίζω (ένα ζώο), έχω ως κατοικίδιο 
beschließen (beschloss, hat beschlossen) αποφασίζω 
tagsüber την ημέρα, κατά τη διάρκεια της ημέρας 
entdecken ανακαλύπτω 
der Geruch, Gerüche η μυρωδιά 
der Bereich, -e η περιοχή, εδώ: ο χώρος 
damit για να 
nach Herzenslust όσο θέλω, όσο με ευχαριστεί 
graben (gräbt, grub, hat gegraben) σκάβω 
scharf αιχμηρός 
überhaupt nicht καθόλου 
fressen (frisst, fraß, hat gefressen) τρώω (για ζώα) 
hauptsächlich κυρίως 
das Insekt, -en το έντομο 
sich ernähren τρέφομαι 
beobachten παρακολουθώ 
genießen (genoss, hat genossen) απολαμβάνω 
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klingen (klang, hat geklungen) ηχώ, ακούγομαι 
das Geräusch, -e ο ήχος 
von sich geben (gibt, gab, hat gegeben) βγάζω 
beruhigend χαλαρωτικός, ηρεμιστικός 
nach/denken über A (dachte nach, hat 

nachgedacht) 
σκέφτομαι 

auf eine tolle Weise με έναν εκπληκτικό τρόπο 
die Weise, -n ο τρόπος 

auf/nehmen (nimmt auf, nahm auf, hat 
aufgenommen) 

εδώ: αναλαμβάνω να φροντίζω, «υιοθετώ» 

die Bewegung, -en η κίνηση 
sich verstecken κρύβομαι 
spitz αιχμηρός, μυτερός 
völlig εντελώς 
das Futter, - η τροφή 
vielseitig ποικίλος 
enthalten (enthält, enthielt, hat enthalten) περιέχει 
frei sein von D εδώ: δεν περιέχει 
tierisch ζωικός 
  
Seite 11  
das Bergabenteuer, - η ορεινή περιπέτεια 
die Alpen οι Άλπεις 
ein/tauchen in A βυθίζομαι, «ταξιδεύω» σε 
unvergesslich αξέχαστος 
das Ferienerlebnis, -se η εμπειρία διακοπών 
majestätisch μεγαλοπρεπής, επιβλητικός 
bieten (bot, hat geboten) προσφέρω 
nicht nur …, sondern auch όχι μόνο ..., αλλά και 
einzigartig μοναδικός 
die Gelegenheit, -en η ευκαιρία 
verbessern βελτιώνω 
speziell ειδικά 
konzipieren σχεδιάζω 
qualifiziert καταρτισμένος 
gestalten διαμορφώνω 
lebendig ζωντανά 
praxisorientiert προσανατολισμένος στην πράξη 
erkunden εξερευνώ / ανακαλύπτω 
atemberaubend που σου κόβει την ανάσα 
der Experte, -n ο ειδικός, ο επαγγελματίας 
erleben ζω 
der Nervenkitzel, - το ρίγος ενθουσιασμού, η αδρεναλίνη 
wöchentlich εβδομαδιαίος 
die Kombination, -en ο συνδυασμός 
freiwillig οικειοθελής 
schaffen (schuf, hat geschaffen) δημιουργώ 
bleibend εδώ: αξέχαστος 
die Erinnerung, -en ανάμνηση 
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sich aus/tauschen über A ανταλλάσσουμε πληροφορίες μεταξύ μας 
die Tradition, -en η παράδοση 
erweitern διευρύνω 
der Horizont, -e ο ορίζοντας 
sich entscheiden für A (entschied sich, hat 

sich entschieden) 
επιλέγω 

versprechen (versprach, hat versprochen) υπόσχομαι 
das Niveau, -s το επίπεδο 
heben (hob, hat gehoben) ανεβάζω, ανυψώνω 
nutzen αξιοποιώ 
inspirierend εμπνευστικός 
die Umgebung, -en το περιβάλλον 
klicken κάνω κλικ 
die Teilnahme, -n η συμμετοχή 
erhalten (erhält, erhielt, hat erhalten) λαμβάνω 
die Bestätigungsmail, -s το email επιβεβαίωσης 
sich etwas sichern εξασφαλίζω 
  
Seite 12  
sich richten an A απευθύνομαι σε 
während (+ G) κατά τη διάρκεια 
der Erdkundeunterricht το μάθημα γεωγραφίας 
unter Leitung (+ G) υπό τη διεύθυνση 
fördern προάγω 
die Pflicht, -en η υποχρέωση 
bestimmt ορισμένος 
aus/wählen επιλέγω 
die Lücke, -n το κενό 
ergänzen συμπληρώνω 
der Musikliebhaber, - ο λάτρης της μουσικής 
auf der Suche sein είμαι σε αναζήτηση 
gut erhalten καλοδιατηρημένος 
gebraucht μεταχειρισμένος 
besitzen (besaß, hat besessen) έχω, κατέχω 
der Käufer, - ο αγοραστής 
der Zustand, Zustände η κατάσταση 
senden στέλνω 
der Eindruck, Eindrücke η εντύπωση 
der Musikbegeisterte, -n ο λάτρης της μουσικής 
in gute Hände ab/geben παραδίδω σε καλά χέρια 
im Voraus προκαταβολικά, εκ των προτέρων 
  
Seite 13  
jeweilig- εκάστοτε 
das Engagement, -s το ενεργό ενδιαφέρον, η δραστηριοποίηση 
nachhaltig βιώσιμος 
die Zukunft το μέλλον 
angesichts G ενόψει 
die Umweltauswirkungen (Pl.) οι περιβαλλοντικές επιπτώσεις 
an/streben στοχεύω σε, επιδιώκω 
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die Gemeinschaft, -en η ένωση, η οργάνωση 
bedeutsam ουσιαστικός, σημαντικός 
die Initiierung η έναρξη, το ξεκίνημα 
das Viertel, - η συνοικία 
die Ressourcen (Pl.) οι πόροι 
schonen εδώ: εξοικονομώ / προστατεύω 
der Fußabdruck, -abdrücke το αποτύπωμα 
wegweisend πρωτοποριακός 
signifikant σημαντικός 
die Veränderung, -en η αλλαγή 
bewirken προκαλώ, επιφέρω 
sei es ... oder είτε είναι ... είτε 
gemeinschaftlich συλλογικός 
die Müllreduktion η μείωση των σκουπιδιών 
die Gemeindehalle, -n η αίθουσα της κοινότητας 
sich versammeln συγκεντρώνομαι 
konkret συγκεκριμένος 
von grundlegender Bedeutung sein είναι καθοριστικής σημασίας 
konstruktiv εποικοδομητικός 
einen Beitrag leisten συμβάλλω 

minimieren ελαχιστοποιώ 
steigern αυξάνω 
erhöhen αυξάνω 
  
Seite 14  
die Schnäppchenjagd το κυνήγι των προσφορών 
das Motto, -s το σύνθημα 
beherrschen κατέχω 
keine Sorge μην αγχώνεσαι 
das Schnäppchen η προσφορά, η ευκαιρία 
die Finanzen (Pl.) τα οικονομικά 
im Griff behalten έχω υπό έλεγχο 
der Schatz, Schätze ο θησαυρός 
der Schnäppchenjäger, - ο κυνηγός των προσφορών 
regelmäßig τακτικά 
der Gutscheincode, -s ο κωδικός δωροεπιταγής 
die Rabattaktion, -en η (προωθητική) ενέργεια εκπτώσεων 
erheblich σημαντικά 
senken μειώνω 
die Bewertung, -en η αξιολόγηση 
sicher/stellen βεβαιώνομαι 
erwerben (erwirbt, erwarb, hat erworben) αγοράζω 
einzigartig μοναδικός 
zu einem Bruchteil σε τιμή ευκαιρίας 
ergattern καταφέρνω να αποκτήσω 
sich um/schauen ρίχνω μια ματιά 
qualitativ ποιοτικά 
einen Newsletter abonnieren εγγράφομαι σε Newsletter 
exklusiv αποκλειστικός 
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der Studentenrabatt, -e η έκπτωση για φοιτητές 
nutzen αξιοποιώ 
der Studierendenausweis, -e η φοιτητική ταυτότητα 
die Sharing-Plattform, -en η πλατφόρμα ανταλλαγής 
das Werkzeug, -e το εργαλείο 
die Sportausrüstung, -en ο αθλητικός εξοπλισμός 
reduzieren μειώνω 
das Fazit, -e το συμπέρασμα 
erfordern απαιτώ 
die Recherche, -n η έρευνα 
sich lohnen αξίζει τον κόπο 
gleichzeitig ταυτόχρονα 
der Wert, -e η αξία 
maximieren μεγιστοποιώ 
die Brieftasche, -n το πορτοφόλι 
wachsen (wächst, wuchs, ist gewachsen) εδώ: γεμίζει / μεγαλώνω, αυξάνομαι 

erhältlich διαθέσιμος 
anhand (+ G) μέσω 
ermitteln διαπιστώνω, εξακριβώνω 
schlussfolgern συμπεραίνω 
umweltbelastend αντιοικολογικός, βλαβερός για το 

περιβάλλον 
außergewöhnlich εξεζητημένος, ασυνήθιστος 
konventionell συμβατικός 
die Applikation, -en η εφαρμογή 
der Nachweis, -e η απόδειξη 
der Studentenstatus, - η φοιτητική ιδιότητα 
die Einrichtung, -en η δημιουργία 
der Gegenstand, -stände το αντικείμενο 
zeitaufwendig χρονοβόρος 
sich aus/zahlen αξίζει (τον κόπο) 
sich rentieren συμφέρει 
voraus/setzen προϋποθέτω 
der Geldbeutel, - το πορτοφόλι 
  
Seite 15  
hervor/gehen aus D (ging hervor, ist 

hervorgegangen) 
προκύπτει, συνεπάγεται 

die Anweisung, -en η οδηγία 
der Aufenthalt, -e η παραμονή 
angenehm ευχάριστος 
beachten λαμβάνω υπόψη, ακολουθώ (κανόνες) 
die Duschpflicht το υποχρεωτικό ντουζ 
das Betreten η είσοδος 
gründlich σχολαστικός 
erforderlich απαραίτητος, αναγκαίος 
vorhanden υπάρχων 
jeglich- κάθε είδους 
die Substanz, -en η ουσία 
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entfernen απομακρύνω 
die Schwimmkappe, -n το κολυμβητικό σκουφάκι 
verpflichtend υποχρεωτικός 
die Filteranlage, -n το σύστημα φιλτραρίσματος 
das Sprungbecken, - η πισίνα με βατήρες 
ausschließlich αποκλειστικά 
erfahren έμπειρος 
die Wassertiefe, -n το βάθος του νερού 
vorgesehen für A προορισμένος για 
das Kinderbecken, - η παιδική πισίνα 
die Verantwortung tragen für A φέρω/έχω την ευθύνη για 
das Rettungspersonal το προσωπικό διάσωσης 
befolgen ακολουθώ 
die Anordnung, -en η οδηγία 
der Glasbehälter, - το γυάλινο δοχείο 
untersagt sein απαγορεύεται 
die Hygiene η υγιεινή 
hinterlassen (hinterlässt, hinterließ, hat 

hinterlassen) 
αφήνω (σε μια κατάσταση, όταν φεύγω) 

einwandfrei άψογος 
die Windel, -n η πάνα 
entsorgen απορρίπτω, πετάω (στα σκουπίδια) 
der Notfall, -fälle η περίπτωση έκτακτης ανάγκης 
der Ernstfall η σοβαρή περίπτωση 
das Notruftelefon, -e το τηλέφωνο έκτακτης ανάγκης 
sich befinden (befand sich, hat sich 

befunden) 
βρίσκομαι 

die Evakuierung, -en η εκκένωση 
erfolgen πραγματοποιείται 
entsprechend αντίστοιχος 

obligatorisch υποχρεωτικός 
markiert επισημασμένος 
der Haupttätigkeitsbereich, -e ο κύριος τομέας αρμοδιοτήτων 
das Glasgefäß, -e το γυάλινο δοχείο 
der Mülleimer, - ο σκουπιδοτενεκές 
beseitigen εδώ: πετάω (σκουπίδια) 
sichtbar εμφανώς 
  
Seite 16  
die Reihenfolge, -n η σειρά 
bedrohen απειλώ 
aufregend συναρπαστικός 
mutig θαρραλέα 
kombinieren συνδυάζω 
Freundschaften schließen κάνω φιλίες 
meistern αντιμετωπίζω, υπερνικώ 
treffen auf A (trifft, traf, hat getroffen) συναντώ, ανακαλύπτω 
rührend συγκινητικός 
wundervoll θαυμάσιος, υπέροχος 
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an/sprechen (spricht an, sprach an, hat 
angesprochen) 

απευθύνομαι σε, «αγγίζω»  

  
Seite 17  
bezaubernd μαγευτικός 
mittelalterlich μεσαιωνικός 
die Stadtmauer, -n τα τείχη της πόλης 
zurück/versetzen «ταξιδεύω», «μεταφέρω» (στο παρελθόν) 
die vergangenen Zeiten οι παλιές εποχές 
vergehen (verging, ist vergangen) περνά 
die Gasse, -n το σοκάκι 
bewundern θαυμάζω 
das Fachwerkhaus, -häuser παραδοσιακό σπίτι στη Γερμανία με ξύλινο 

σκελετό 
das Kriminalmuseum, -museen το Εγκληματολογικό Μουσείο 
sehenswert αξιοθέατος 
lebendig ζωντανός, γεμάτος ζωή 
gemütlich εδώ: φιλόξενος, με ζεστή ατμόσφαιρα 
malerisch γραφικός 
das Gebiet, -e περιοχή 
bizarr παράξενος, αλλόκοτος 
die Felsformation, -en ο σχηματισμός / το σχήμα του βράχου 
der Gipfel, - η κορυφή 
vielfältig ποικίλος 
fachkundig εξειδικευμένος 
die Anleitung, -en η καθοδήγηση 
der Guide, -s (engl.) εδώ: ο οδηγός βουνού 
der Anfänger, - ο αρχάριος 
die Herausforderung, -en η πρόκληση 
die Destination, -en ο προορισμός 
die Aussicht, -en η θέα 
die Perspektive, -n η προοπτική 
  
  

Phase 2   Schriftlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Seite 18 
 

sich beziehen auf A (bezog sich, hat sich 
bezogen) 

αναφέρομαι σε 

verbringen (verbrachte, hat verbracht) περνώ (χρόνο) 
trotzdem παρ’ όλα αυτά 
veröffentlichen δημοσιεύω 
die Mediensucht ο εθισμός στο διαδίκτυο, στα μέσα 
leiden unter A (litt, hat gelitten) επηρεάζομαι αρνητικά από / υποφέρω από 
das Warnzeichen, - το προειδοποιητικό σήμα, το σημάδι 
der Beitrag, Beiträge το άρθρο 
die Mehrheit, -en η πλειοψηφία 
wirksam αποτελεσματικά 
vor/beugen D προλαμβάνω 
  

10 

1 
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Seite 19  
ein/gehen auf A (ging ein, ist eingegangen) εξετάζω, επεξεργάζομαι 
die Buchrezension, -en η κριτική βιβλίου 
seltsam παράξενος 
behandeln εξετάζω, καταπιάνομαι με 
lesenswert που αξίζει να διαβάσει κανείς 
die Handlung, -en η υπόθεση 
an/geben (gibt an, gab an, hat angegeben) αναφέρω 
der Hauptcharakter, -e ο κεντρικός χαρακτήρας 
sich identifizieren mit D ταυτίζομαι με 
  
  

Phase 3   Hörverstehen 

Seite 21 
 

recyceln ανακυκλώνω 
reduzieren μειώνω 
der Gegenstand, -stände το αντικείμενο 
kreieren δημιουργώ 
die Einzelarbeit, -en η ατομική εργασία 
die Fehlfunktion, -en η δυσλειτουργία 
der Vorzug, Vorzüge το πλεονέκτημα 
früh πρώιμος 
die Kunsterziehung η καλλιτεχνική αγωγή 
die Herausforderung, -en η πρόκληση 
die Emotion, -en το συναίσθημα 
aus/drücken εκφράζω 
die Absicht, -en η πρόθεση 
ermutigen ενθαρρύνω 
loben επαινώ 
  
Seite 22  
die Künstliche Intelligenz (KI) η Τεχνητή Νοημοσύνη 
übernehmen (übernimmt, übernahm, hat 

übernommen) 
αναλαμβάνω 

der Produktionsprozess, -e η παραγωγική διαδικασία 
der Inhalt, -e το περιεχόμενο 
die Szene, -n η σκηνή 
präzise με ακρίβεια 
die Postproduktion, -en η μετα-παραγωγή, η επεξεργασία οπτικού 

υλικού 
irrelevant ασήμαντος 
der Aspekt, -e εδώ: ο τομέας / η πτυχή 
lediglich μόνο 
erkennen (erkannte, hat erkannt) αναγνωρίζω 
erzeugen παράγω, δημιουργώ 
der Spezialeffekt, -e το ειδικό εφέ 
ersetzen αντικαθιστώ 
die Gestaltung, -en η διαμόρφωση 
ethisch ηθικός 
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das Prinzip, -ien η αρχή 
respektieren σέβομαι 
sich verlassen auf A (verlässt sich, verließ 

sich, hat sich verlassen) 
βασίζομαι, εμπιστεύομαι 

das Gemeinschaftsgefühl η ομαδικότητα, το αίσθημα ότι ανήκω σε 
μια ομάδα 

im Vergleich zu D σε σύγκριση με 
der Sektor, -en ο τομέας 
steigen (stieg, ist gestiegen) αυξάνομαι 
der Wissenschaftler, - ο επιστήμονας 
betonen τονίζω 
sich aus/wirken auf A επηρεάζω 
die Stressbewältigung η καταπολέμηση του στρες 
bei/tragen zu D (trägt bei, trug bei, hat 

beigetragen) 
συμβάλλω σε 

die Entwicklung, -en η ανάπτυξη 
die Sprachfähigkeit, -en η γλωσσική ικανότητα 
individuell προσωπικός, ατομικός 
  
  

Phase 4   Mündlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Seite 23 
 

die Maßnahme, -n το μέτρο 
eine Maßnahme ergreifen λαμβάνω ένα μέτρο 
halten von D (hält, hielt, hat gehalten) έχω άποψη, πιστεύω για  
vegetarisch χορτοφαγικός 
vegan βίγκαν 
integrieren in A ενσωματώνω 
anhand (+ G) με βάση 
erschweren δυσκολεύω 
unterstreichen (unterstrich, hat 

unterstrichen) 
υπογραμμίζω 
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Test 2 
Phase 1   Leseverstehen und Sprachbewusstsein 

Seite 27  
die Leinwand, -wände η μεγάλη οθόνη 
die Hitzewelle, -n ο καύσωνας 
berühren αγγίζω 
  
Seite 28  
großartig καταπληκτικός 
die Turnhalle, -n η αίθουσα γυμναστικής 
ein Geschenk muss her χρειάζομαι/χρειαζόμαστε ένα δώρο 

der Saal, Säle η αίθουσα 
verantwortlich υπεύθυνος 
  
Seite 29  
die Untersuchung, -en η έρευνα 
die Vielfalt η ποικιλία 
ab/hängen von D εξαρτώμαι 
doppelt so viel διπλάσιος 
das Einkommen, - το εισόδημα 
derselbe, dasselbe, dieselbe ο ίδιος, το ίδιο, η ίδια 
handwerklich χειρονακτικός 
die Tätigkeit, -en η ασχολία 
der Anhänger, - ο οπαδός 
laut D σύμφωνα με 
verbreitet διαδεδομένος 
ebenfalls επίσης 
zusätzlich επιπλέον 
nämlich και μάλιστα 
betrachten als  θεωρώ 
der Anstieg η αύξηση 
  
Seite 30  
das Freizeitverhalten η συμπεριφορά στον ελεύθερο χρόνο 
die Lebenshaltungskosten (Pl.) τα έξοδα διαβίωσης 
das Vergnügen η διασκέδαση, η ευχαρίστηση 
die Entfernung, -en η απόσταση 
bevorzugen προτιμώ 
unerwartet απρόσμενα 
mitreissend ξεσηκωτικός 
die Kulisse, -n το σκηνικό 
energiegeladen γεμάτος ενέργεια, δυναμικός 
die Bühne, -n η σκηνή 
zum Beben bringen σείω, προκαλώ σεισμό 
der Hinweis, -e η υπόδειξη 
die Rechtschreibung η ορθογραφία 
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Seite 31  
die Vorliebe, -n η προτίμηση 
durch/führen διεξάγω 
das Verständnis η κατανόηση 
die Präferenz, -en η προτίμηση 
heraus/finden (fand heraus, hat 

herausgefunden) 
διαπιστώνω 

das Musikgenre, -s το μουσικό είδος 
geschlechtsspezifisch του κάθε φύλου, έμφυλος 
beinhalten περιλαμβάνει 
umfassend εκτενής, πλήρης 
die Vielfalt η ποικιλομορφία 
der Forschungszweck, -e ο σκοπός της έρευνας 
der Online-Fragebogen, - το online ερωτηματολόγιο 
detailliert λεπτομερής 
  
Seite 32  
das Umstyling η αλλαγή του στιλ 
die Abneigung, -en η αποστροφή, η αντιπάθεια 
zunächst καταρχάς 
erstaunen εκπλήσσω 
mittlerweile πλέον 
der Schnitt, -e εδώ: το κούρεμα 
zeitgemäß σύγχρονος, μοντέρνος 
pflegeleicht εύκολος στην φροντίδα, πρακτικός 
gelungen επιτυχημένος 
das Ergebnis, -se το αποτέλεσμα 
die Session, -s (engl.) εδώ: το ραντεβού / η συνεδρία 
gleichermaßen εξίσου 
experimentieren πειραματίζομαι 
das Resultat, -e το αποτέλεσμα 
beeindrucken εντυπωσιάζω 
die Persönlichkeit, -en η προσωπικότητα 
hervor/heben (hob hervor, hat 

hervorgehoben) 
τονίζω 

das Merkmal, -e το χαρακτηριστικό γνώρισμα 
gewagt τολμηρός 
etw. mag ... sein ίσως να είναι … 
sich ein/lassen auf A (lässt sich ein, ließ  

sich ein, hat sich eingelassen) 
αποφασίζω να τολμήσω 

vollkommen εντελώς 
üblich συνήθης, συνηθισμένος 
ab/weichen (wich ab, hat abgewichen) αποκλίνει 
die Vorstellung, -en η ιδέα (στο μυαλό μου) 
entsprechen D (entspricht, entsprach,  

hat entsprochen) 
ανταποκρίνεται 

zufällig συμπτωματικά 
permanent μόνιμος 
die Haartönung, -en η απόχρωση μαλλιών 
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ähneln D μοιάζω 
fest/legen καθορίζω 
optimieren βελτιστοποιώ 
bestehen auf D (bestand, hat bestanden) επιμένω 
vertrauen auf A εμπιστεύομαι 
die Expertise, -n η τεχνογνωσία, οι γνώσεις 
vor/nehmen (nimmt vor, nahm vor, hat 

vorgenommen) 
προβαίνω σε 

grandios φανταστικός, απίθανος 
vornehm εδώ: επίσημος 
insgesamt συνολικά 
zufriedenstellend ικανοποιητικός 
recht αρκετά 
(gut/schlecht) an/kommen bei D (kam an, 

ist angekommen) 
(δεν) έχω απήχηση, (δεν) αρέσω 

  
Seite 33  
die Betrachtung, -en η εξέταση 
das Bedenken, - ο ενδοιασμός 
landen καταλήγει 
letztendlich εν τέλει 
die Deponie, -n η χωματερή 
die Sortierung η ταξινόμηση, ο διαχωρισμός 
verursachen προκαλώ 
zusätzlich επιπρόσθετος 
der CO2-Aussstoß η εκπομπή διοξειδίου του άνθρακα 
mindern μειώνω 
die Bilanz, -en το ισοζύγιο 
selbst ακόμα και 
sorgfältig σχολαστικός 
die Wiederverwertung, -en η ανακύκλωση 
die Verunreinigung, -en η ακαθαρσία, η βρωμιά 
der Verschluss, Verschlüsse το πώμα, το καπάκι 
beeinträchtigen επηρεάζω αρνητικά 
der Plastikbecher, - το πλαστικό κύπελο 
der Strohhalm, -e το καλαμάκι 
erforderlich απαραίτητος 
die Innovation, -en η καινοτομία 
der Ansatz, -sätze η μέθοδος, η προσέγγιση 
abbaubar διασπώμενος 
nachwachsend ανανεώσιμος 
die Ressourcen (Pl.) οι πόροι 
die Investition, -en η επένδυση 
die Rohstoffverfügbarkeit η διαθεσιμότητα πρώτων υλών 
Verbreitung finden διαδίδεται 
ermöglichen επιτρέπω, καθιστώ δυνατό 
die Ebene, -n το επίπεδο 
zerlegen διασπώ 
ursprünglich αρχικός 
der Baustein, -e το βασικό υλικό 
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die Kreislaufwirtschaft η κυκλική οικονομία 
benötigen απαιτώ 
ganzheitlich ολιστικός 
bewusst συνειδητός 
entscheidend καθοριστικός 

gewiss κάποιος, συγκεκριμένος 
die Müllhalde, -n η χωματερή 
mäßigen μετριάζω 
an/sehen als (sieht an, sah an, hat 

angesehen) 
θεωρώ 

ausreichend επαρκής 
die Nachfrage η ζήτηση 
kontinuierlich διαρκώς 
das Verbraucherbewusstsein η συνείδηση του καταναλωτή 
  
Seite 34  
pulsierend έντονος, ζωντανός 
die Dankbarkeit η ευγνωμοσύνη 
durchdringen (durchdrang, hat 

durchdrungen) 
διαπερνά 

die Mahlzeit, -en το γεύμα 
die Notaufnahme, -n το τμήμα επειγόντων περιστατικών 
der Dienst, -e εδώ: η εφημερία / η υπηρεσία  
unermüdlich ακούραστος 
das Wohl το καλό 
  
Seite 35  
das Feld, -er το χωράφι  
zugleich συγχρόνως 
fesselnd συναρπαστικός 
die Fertigkeit, -en η δεξιότητα 
das Denkmal, -mäler το μνημείο 
die Stätte, -n ο χώρος (π.χ. αρχαιολογικός) 
die Öffentlichkeit το κοινό 
jdm. etw. zugänglich machen είναι προσβάσιμος, ανοιχτός 
das Erbe η κληρονομιά 
hautnah από κοντά 
schätzen εκτιμώ 
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Phase 2   Schriftlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Seite 36 
 

der Teamgeist το ομαδικό πνεύμα 
regelmäßig τακτικά 
der Geist το πνεύμα 
der Staat, -en το κράτος 
bei/tragen zu D (trägt bei, trug bei, hat 

beigetragen) 
συμβάλλω σε 

die Bevölkerung, -en ο πληθυσμός, ο κόσμος 
  
Seite 37  
der Rahmen, - το πλαίσιο 
die Aufführung, -en η παράσταση 
ein Ziel verfolgen επιδιώκω, στοχεύω 
  
  

Phase 3   Hörverstehen 

Seite 39 
 

kulinarisch γαστρονομικός 
überzeugen πείθω 
auf/fordern zu D καλώ, ζητώ 
  
Seite 40  
die Expedition, -en η εξόρμηση 
pulsierend ζωντανός 
Informationen ein/holen συλλέγω πληροφορίες 
vertraut οικείος 
sich beschränken auf A περιορίζομαι 
überleben επιβιώνω 
profitieren von D επωφελούμαι 
  
  

Phase 4   Mündlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Seite 41 
 

inwiefern κατά πόσο 
sinnvoll σκόπιμος 
die Unterkunft, Unterkünfte το κατάλυμα 
die Freiwilligenarbeit η εθελοντική εργασία 
ehrenamtlich εθελοντικός 
das Wohl το καλό 
die Grundlage, -n η βάση 
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Test 3 
Phase 1   Leseverstehen und Sprachbewusstsein 

Seite 45 
 

die Sensation, -en το εντυπωσιακό γεγονός, που κάνει πάταγο 
das Geheimnis, -se το μυστικό 
antik αρχαίος 
der Maya-Tempel, - ο ναός των Μάγια 
der Überlebenskünstler, - αυτός που επιβιώνει στα δύσκολα 
an Land στην ξηρά 
  
Seite 46  
eine Weile για ένα διάστημα 
es ist höchste Zeit ήρθε η ώρα 
erwähnen αναφέρω 
liegen an D (lag, hat gelegen) οφείλεται σε 
eingekuschelt κουκουλιασμένος 
der Schritt, -e το βήμα 
unmittelbar άμεσος 
die Fortsetzung, -en η συνέχεια 
hochgradig σε υψηλό βαθμό, εξαιρετικά 
unterhaltsam διασκεδαστικός, ευχάριστος 

oberflächlich επιφανειακός 
veraltet ξεπερασμένος 
lehrreich διδακτικός, επιμορφωτικός 
  
Seite 47  
das Ereignis, -se το γεγονός 
wohltätig φιλανθρωπικός 
der Zweck, -e ο σκοπός 
selbstständig αυτόνομα 
spenden κάνω δωρεά, προσφέρω 
der Lohn, Löhne η αμοιβή 
das Engagement η ενεργή συμμετοχή, η δραστηριοποίηση 
der Einsatz η δραστηριοποίηση 
schärfen ενισχύω 
der Zusammenhalt η συνοχή, η ομόνοια 
  
Seite 48  
bestimmen αποφασίζω, ορίζω 
existieren υπάρχω, υφίσταμαι 
motiviert sein ενδιαφέρομαι, έχω κίνητρο 
auf dem Laufenden sein ενημερώνομαι, παρακολουθώ τις εξελίξεις 
das Jugendnetzwerk, -e το δίκτυο νέων 
willkommen heißen καλωσορίζω 
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Seite 49  
der Einblick, -e η ματιά 
das Weltnaturerbe η παγκόσμια φυσική κληρονομιά 
die Nordseeküste η ακτή της Βόρειας Θάλασσας 
die Ebbe η άμπωτη 
die Fläche, -n η έκταση 
bedeckt καλυμμένος 
die Sandbank, -bänke η αμμουδιά 
der Schlick η λάσπη 
die Muschel, -n το κοχύλι 
der Zugvogel, -vögel το αποδημητικό πουλί 
das Seegras, -gräser είδος θαλάσσιου φυτού 
die Flut η πλημμυρίδα 
auf/tauchen εμφανίζομαι 
empfindlich ευαίσθητος 
sich an/passen an A προσαρμόζομαι 
die Gezeiten (Pl.) η παλίρροιες 
sich erstrecken εκτείνεται 
dienen D εξασφαλίζει 

einzig μοναδικός 
einzigartig μοναδικός, ανεπανάληπτος 
einzeln μεμονωμένος 
klarsichtig διαφανής 
offensichtlich εμφανής 
das Erscheinen η εμφάνιση 
  
Seite 50  
geheimnisvoll μυστηριώδης 
der Schatz, Schätze ο θησαυρός 
unerhört ανήκουστος 
der Initiator, -en ο εμπνευστής, o δημιουργός 
das Fernrohr, -röhre το τηλεσκόπιο 
zum Prahlen για να κάνω επίδειξη 
sachgemäß ενδεδειγμένος, κατάλληλος 
die Behandlung η μεταχείριση, η χρήση 
bewahren προφυλάσσω 
unachtsam απρόσεκτος 
unaufhörlich αδιάκοπα 
inmitten D εν μέσω, καταμεσής 
geschäftig πολυσύχναστος 
verblüffend καταπληκτικός, απίστευτος 
kurios παράξενος 
betreten εισέρχομαι σε 
scheinbar φαινομενικά 
unscheinbar ασήμαντος 
merkwürdig περίεργος 
das Exponat, -e το έκθεμα 
hinaus/gehen über A (ging hinaus, ist 

hinausgegangen) 
ξεπερνώ 

| 
 ©

 C
H

R
. 
K

A
R

A
B

A
T
O

S
 –

 V
e
rl

a
g

  
| 

  

 



   

19 
 

heraus/fordern προκαλώ 
sich verbergen (verbirgt sich, verbarg sich, 

hat sich verborgen) 
κρύβομαι 

erweitern διευρύνω 
begleitend συνοδευτικός 
zugänglich sein εδώ: απευθύνεται / είναι προσβάσιμος 

der Gründer, - ο ιδρυτής 
ziemlich αρκετά 
geltend ισχύων 
die Museumsnorm, -en ο κανονισμός του μουσείου 
übertreffen (übertrifft, übertraf, hat 

übertroffen) 
ξεπερνώ 

unspektakulär ασήμαντος 
  
Seite 51  
verzeichnen σημειώνω 
stetig συνεχής 
das Wachstum η ανάπτυξη 
zunehmend όλο και περισσότερο 
umfassen περιλαμβάνει 
auf/bereiten επεξεργάζομαι 
das Entwicklungsland, -länder η αναπτυσσόμενη χώρα 
die Textilien (Pl.) εδώ: τα ρούχα 
exportieren εξάγω 
ermöglichen επιτρέπω, καθιστώ δυνατό 
reichen von … bis hin zu καλύπτει από ... έως 
der Artikel, - το προϊόν 
der Textilabfall, -abfälle τα απόβλητα υφασμάτων 
verringern μειώνω 
die Umweltbelastung η περιβαλλοντική επιβάρυνση 
minimieren ελαχιστοποιώ 
schonen εδώ: εξοικονομώ / προστατεύω 
befeuern «τροφοδοτώ», ενθαρρύνω 
die Individualität η ατομικότητα 
herkömmlich παραδοσιακός 
verfügbar διαθέσιμος 

der globale Süden ο παγκόσμιος Νότος 
das Sortiment, -s η γκάμα προϊόντων 
erheblich αισθητά, αρκετά 
die Ware, -n το προϊόν 
keinerlei κανενός είδους 
die Bekleidungsbranche, -n ο κλάδος ένδυσης 
maßgeblich καθοριστικά 
  
Seite 52  
die Dünenlandschaft, -en το αμμοθινικό τοπίο 
der Genuss, Genüsse η απόλαυση 
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Seite 53  
der Pionier, -e ο πρωτοπόρος 
der Maschinenbau η μηχανολογία 
die Berechnung, -en ο υπολογισμός 
führen zu D συντελεί σε, οδηγεί σε 
das Werk, -e το έργο 
gelten als (gilt, galt, hat gegolten) θεωρείται 
festigen εδραιώνω, εξασφαλίζω 
die Fortbewegung, -en η μετακίνηση 
die Höchstgeschwindigkeit, -en η μέγιστη ταχύτητα 
effizient αποτελεσματικός 
die Strecke, -n η διαδρομή 
zurück/legen διανύω 
der Verleiher, - η εταιρεία ενοικίασης 
erschwinglich προσιτός 
ab/rechnen υπολογίζω 
gesetzlich νομικός 
regeln ρυθμίζω 
gewährleisten εξασφαλίζω 
der Pendler, - αυτός που κάνει συχνά την ίδια διαδρομή, 

π.χ. από το σπίτι στο γραφείο 
  
  

Phase 2   Schriftlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Seite 54 
 

sich ernähren τρέφομαι 
beeinflussen επηρεάζω 
  
Seite 55  
der Umweltschutz η προστασία του περιβάλλοντος 
die Gestaltung η διαμόρφωση 
der Zusammenhang, -hänge η σχέση 
das Publikum το κοινό 
an/kündigen ανακοινώνω 
  
  

Phase 3   Hörverstehen 

Seite 57 
 

die Leistungen (Pl.) οι παροχές 
die Ausstattung, -en ο εξοπλισμός 
die Räumlichkeiten (Pl.) οι χώροι 
  
Seite 58  
das Bremsen το φρενάρισμα 
bereits ήδη 
in vollem Gange sein είναι σε πλήρη εξέλιξη  
der Verkehrsfluss η ροή της κυκλοφορίας 
das Potenzial, -e η δυναμική 
klären ξεκαθαρίζω 
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der Beschäftigte, -n ο απασχολούμενος 
der Pflegesektor, -en ο τομέας ιατρικής περίθαλψης 
der Beratungssektor, -en ο συμβουλευτικός τομέας 
das Einfühlungsvermögen η ενσυναίσθηση 
verschaffen εξασφαλίζω 
immens τεράστιος 
  
  

Phase 4   Mündlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Seite 59 
 

der Schulabschluss το απολυτήριο σχολείου 
die Wahl η επιλογή 
das soziale Miteinander οι κοινωνικές επαφές 

 

 

Test 4 
Phase 1   Leseverstehen und Sprachbewusstsein 

Seite 63  
der Chefdirigent, -en ο διευθυντής ορχήστρας 
die Staatskapelle, -n η κρατική ορχήστρα 
  
Seite 64  
der Einsteiger, - ο αρχάριος 
der Schnappschuss, -schüsse το στιγμιότυπο 
heraus/holen aus D αντλώ, αξιοποιώ 
der Sonnenuntergang, -untergänge το ηλιοβασίλεμα 
sorgen für A προσφέρω 
der Blickwinkel, - η οπτική γωνία 
das Motiv, -e εδώ: το θέμα / το μοτίβο 
wirken επιδρώ, φαίνομαι 
der Hintergrund, -gründe το φόντο 
ab/lenken von D αποσπώ την προσοχή 
hervor/heben (hob hervor, hat 

hervorgehoben) 
τονίζω 

das Drittel, - το ένα τρίτο 
komponieren συνθέτω 
gedanklich νοερά 
horizontal οριζόντια 
vertikal κατακόρυφα 
der Schnittpunkt, -e το σημείο τομής 
ausgewogen ισορροπημένος, αρμονικός 
das Detail, -s η λεπτομέρεια 
übersehen (übersieht, übersah, hat 

übersehen) 
παραβλέπω 

die Textur, -en η υφή 
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das Muster, - το σχέδιο 
die Struktur, -en η δομή 
verleihen (verlieh, hat verliehen) προσδίδω 
nachträglich εκ των υστέρων 
die Helligkeit η φωτεινότητα 
die Sättigung ο κορεσμός 

ein/setzen χρησιμοποιώ 
ein/fangen (fängt ein, fing ein, hat 

eingefangen) 
αποτυπώνω 

vorteilhaft sein αναδεικνύει 
die Hälfte, -n το μισό 
kompliziert περίπλοκος 
zerstören καταστρέφω 
  
Seite 65  
fest/stellen διαπιστώνω 
winzig μικροσκοπικός 
die Zimmervergabe εδώ: η επιλογή δωματίου 
  
Seite 66  
hauptsächlich κυρίως 
die Enttäuschung, -en η απογοήτευση 
im Preis inklusive sein συμπεριλαμβάνεται στην τιμή 
auf/treten (tritt auf, trat auf, ist 

aufgetreten) 
εμφανίζομαι 

der Zauber, - η μαγεία 
die Mischung, -en η μίξη 
die Stätte, -n ο χώρος (π.χ. αρχαιολογικός) 
die Ruine, -n το ερείπιο 
  
Seite 67  
melden αναφέρω 
für Aufsehen sorgen προκαλώ αίσθηση 
Nachwuchs bekommen αποκτώ μικρό ζώο/παιδί 
begeistert ενθουσιασμένος 
der Zwillingselefant, -en ο δίδυμος ελέφαντας 
die Zucht η εκτροφή 
die Resonanz η απήχηση 
das Totenkopfäffchen, - το σαϊμίρι, μικρός πίθηκος του Αμαζονίου 
gelingen D (gelang, ist gelungen) καταφέρνω 
der Drilling, -e το τρίδυμο 
die Herzen im Sturm gewinnen κατακτώ τις καρδιές, κερδίζω τη συμπάθεια 
der Zoowärter, - ο φροντιστής ζώων 
betreuen φροντίζω 
der Waschbär, -en το ρακούν 
erfreuen προσφέρω χαρά, ενθουσιάζω 
verspielt παιχνιδιάρικος 
neugierig γεμάτος περιέργεια 
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derzeit αυτόν τον καιρό 
zeitnah σύντομα 
übersehen (übersieht, übersah, hat 

übersehen) 
παραβλέπω 

das Unbehagen η ενόχληση, η δυσφορία 
  
Seite 68  
die Besorgnis, -se η ανησυχία 
verfolgen παρακολουθώ 
der Fortschritt, -e η πρόοδος 
besorgniserregend ανησυχητικός 
offensichtlich εμφανώς 
generieren παράγω, δημιουργώ 
zutiefst βαθύτατα 
zurück/greifen auf A (griff zurück, hat 

zurückgegriffen) 
καταφεύγω σε 

der Aufsatz, -sätze η έκθεση 
verfassen συντάσσω 
liegen in D (lag, hat gelegen) έγκειται σε 
primär πρωταρχικά, κατ’ αρχάς 
der Lernprozess, -e η διαδικασία μάθησης 
umgehen (umging, ist umgangen) παρακάμπτω 
beeinträchtigen επηρεάζω αρνητικά 
das Missverständnis, -se η παρεξήγηση 
appellieren an A κάνω έκκληση σε 
überdenken (überdachte, hat überdacht) επανεξετάζω, αναθεωρώ 
sicher/stellen εξασφαλίζω, βεβαιώνομαι 
mindern μειώνω 
authentisch αυθεντικός 
formulieren διατυπώνω 

die Reflexion, -en ο αναστοχασμός, ο προβληματισμός 
an/regen zu D ενθαρρύνω 
skeptisch επιφυλακτικά 
vollständig πλήρως 
ignorieren παραβλέπω, αγνοώ 
vermehrt ολοένα και περισσότερο 
der Aufwand o κόπος, η προσπάθεια 
vermeiden (vermied, hat vermieden) αποφεύγω 
objektiv αντικειμενικός 
erfolgen προκύπτει 
die Beurteilung, -en η αξιολόγηση 
die Schülerleistung, -en η μαθητική επίδοση  
erschweren δυσχεραίνω 
die Anstrengung, -en ο κόπος 
  
Seite 69  
die Sprachenvielfalt η γλωσσική πολυμορφία 
ein/schränken περιορίζω 
die Linguistin, -nen η γλωσσολόγος 
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die Identität, -en η ταυτότητα 
der Zwang, Zwänge ο καταναγκασμός 
lenken καθοδηγώ 
beherrschen κατέχω 
die Kompetenz, -en η δεξιότητα, η ικανότητα 
das Gut, Güter το αγαθό 
etw. gilt zu + Infinitiv πρέπει να, είναι καθήκον (μας) να 
der Hintergrund, -gründe το υπόβαθρο 
pflegen καλλιεργώ 
die Toleranz η ανοχή 
die Exklusion ο αποκλεισμός 
die Zwangsmaßnahme, -n το αναγκαστικό μέτρο 
setzen auf A βασίζομαι σε, ποντάρω σε 
die Gemeinschaft, -en η κοινότητα 
schaffen (schuf, hat geschaffen) δημιουργώ 
das Umfeld, -er το περιβάλλον 
die Bereicherung εδώ: το όφελος 
die Diversität η διαφορετικότητα 
schätzen εκτιμώ 
widersprechen D (widerspricht, 

widersprach, hat widersprochen) 
αντίκειται 

langfristig μακροπρόθεσμα 
stattdessen αντ’ αυτού 
weiterhin (+ Verb) συνεχίζω να 
blühen ανθίζω 
gedeihen ευδοκιμώ 

einheitlich ενιαίος 
die Offenheit η ανοιχτότητα, η δεκτικότητα 
die Maßnahme, -n το μέτρο 
ergreifen (ergriff, hat ergriffen) λαμβάνω 
die Befürworterin, -nen η υποστηρίκτρια 
  
Seite 70  
die Markierung, -en η ένδειξη 
die Ausgusstülle, -n το ρύγχος εκροής 
sich verbrennen (verbrannte sich, hat sich 

verbrannt) 
καίγομαι 

die Steckdose, -n η πρίζα 
die Siedetemperatur η θερμοκρασία βρασμού 
gießen (goss, hat gegossen) χύνω 
der Einschaltknopf, -knöpfe το κουμπί ενεργοποίησης 
ab/schalten απενεργοποιείται 
der Kochvorgang, -vorgänge η διαδικασία βρασμού 
ziehen (zog, hat gezogen) τραβώ, βγάζω 
der Stecker, - το φις 
die Überfüllung, -en η υπερπλήρωση, το ξεχείλισμα 
gewährleisten εξασφαλίζω 
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Seite 71  
angesichts G ενόψει 
dual δυαδικός 
der Studiengang, -gänge το πρόγραμμα σπουδών 
die Benimmregel, -n ο κανόνας συμπεριφοράς 
geschäftlich επαγγελματικός 
der Händedruck, -drücke η χειραψία 
begleiten συνοδεύω 
die Pünktlichkeit η συνέπεια 
äußerst άκρως 
die Verspätung, -en η καθυστέρηση 
entscheidend καθοριστικός 
essenziell ουσιώδης, σημαντικός 
angemessen ενδεδειγμένα 
  
  

Phase 2   Schriftlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Seite 72 
 

abwechslungsreich ποικιλόμορφος 
der Einblick, -e in A η εικόνα, η άποψη 
  
Seite 73  
die Folge, -n εδώ: το επεισόδιο 
übersetzen  μεταφράζω 

 

  

Phase 3   Hörverstehen 

Seite 75  
 

bezweifeln αμφισβητώ 
  
Seite 76  
der Prozess, -e η διαδικασία 
abstrakt αφηρημένος 
das Geschehen, - εδώ: η επικαιρότητα 
das Anliegen, - το αίτημα 
verpflichtend υποχρεωτικός 
entstehen (entstand, ist entstanden) προκύπτει, δημιουργείται 
wirtschaftlich οικονομικός 
gesellschaftlich κοινωνικός 
 
 

 

Phase 4   Mündlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Seite 77 
 

der Bestandteil, -e το στοιχείο 
stärken ενισχύω 
die Initiative, -n η πρωτοβουλία 
die Europäische Kommision η Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
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Test 5 
Phase 1   Leseverstehen und Sprachbewusstsein 

Seite 81  
der Boom η άνθηση 
die Lunge, -n ο πνεύμονας 
  
Seite 82  
ab/hängen von D εξαρτώμαι 
bis in (A) hinein μέχρι και σε 
die Bindung, -en ο δεσμός 
an/passen προσαρμόζω 
abhängig sein von D εξαρτώμαι 
der Kompromiss, -e ο συμβιβασμός 
  
Seite 83  
entstehen (entstand, ist entstanden) προκύπτει 
der Torwart, -wärter ο τερματοφύλακας 
das Feld, -er το γήπεδο 
strikt αυστηρός 
der Körpercheck, -s η σωματική επαφή 
ein Tor schießen βάζω γκολ 
betragen (beträgt, betrug, hat betragen) ανέρχεται σε 
die Intensität η ένταση 
der Zweikampf, -kämpfe η μονομαχία 
sich aus/zeichnen durch A διακρίνομαι για 
mental πνευματικά 
herausfordernd εδώ: απαιτητικός 
die Fairness η δικαιοσύνη 
die Liga, Ligen η κατηγορία 
gemischt μεικτός 
der Wettkampf, -kämpfe ο αγώνας 
  
Seite 84  
locker χαλαρός 
die Spielvariante, -n η παραλλαγή του παιχνιδιού 
jeweils κάθε φορά 
weltweit παγκοσμίως 
ehren τιμώ 
die Vereinten Nationen τα Ηνωμένα Έθνη 
ein/führen εισάγω, καθιερώνω 
hin/weisen auf A (wies hin, hat 

hingewiesen) 
τονίζω, εφιστώ την προσοχή σε 

elementar βασικός 
auf/wachsen (wächst auf, wuchs auf, ist 

aufgewachsen) 
μεγαλώνω 
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Seite 85  
das Gesetz, -e ο νόμος 
die Vereinbarkeit εδώ: η ισορροπία 
unterstreichen (unterstrich, hat 

unterstrichen) 
υπογραμμίζω 

die Lebensführung ο τρόπος ζωής 
die Regelung, -en η ρύθμιση 
das Vorbild, -er το πρότυπο 
der Vorstoß, Vorstöße η πρόταση, η ιδέα 
zukünftig μελλοντικός 
darüber hinaus εκτός αυτού, επιπλέον 
wegweisend πρωτοποριακός 

die Bewältigung η καταπολέμηση, η αντιμετώπιση 
inwieweit κατά πόσο 
  
Seite 86  
das Heimwerken τα μαστορέματα 
sich betrachten als θεωρώ τον εαυτό μου 
handwerklich begabt «πιάνουν τα χέρια μου» στο μαστόρεμα 
ein/schätzen αξιολογώ 
dennoch ωστόσο 
streben nach D επιδιώκω 
zu/geben (gibt zu, gab zu, hat zugegeben) ομολογώ, παραδέχομαι 
geschickt επιδέξιος 
aus/bauen διευρύνω 
grundlegend βασικός 
in Bezug auf A όσον αφορά 
wobei εδώ: και μάλιστα / ενώ 
signifikant σημαντικός, αξιοσημείωτος 
das Geschlecht, -er το φύλο 
erweitern διευρύνω 
setzen auf A ποντάρω σε 
verstärkt πιο πολύ, ακόμα περισσότερο 
vorzugsweise κατά προτίμηση 
sich wenden an A (wandte sich, hat sich 

gewandt) 
απευθύνομαι σε 

die Fachliteratur η εξειδικευμένη βιβλιογραφία 

die Abneigung, -en η αποστροφή 
die Einstellung, -en η άποψη, η στάση 
sich ergeben (ergibt sich, ergab sich, hat 

sich ergeben) 
προκύπτει 

die Abweichung, -en η απόκλιση 
das Defizit, -e η έλλειψη 
das Anleitungsvideo, -s το βίντεο με οδηγίες 
dienen zu D αποσκοπώ 
dokumentieren καταγράφω 
erforschen διερευνώ 
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Seite 87  
die Quelle, -n η πηγή 
überprüfen ελέγχω 
bewusst συνειδητά 
manipulieren χειραγωγώ 
falsch ψευδής 
verzerrt παραμορφωμένος 
die Darstellung, -en η παρουσίαση 
treffen auf A (trifft, traf, hat getroffen) συναντώ 
seriös σοβαρός 
die Impressumangaben (Pl.) τα στοιχεία ταυτότητας 
der Auftritt, -e η παρουσία 
verdächtig ύποπτος 
reißerisch σκανδαλοθηρικός, που θέλει να 

προκαλέσει 
die Schlagzeile, -n το πρωτοσέλιδο 
des Weiteren επίσης, επιπλέον 
hinterfragen εξετάζω λεπτομερώς, αμφισβητώ 
sensationell που προκαλεί αίσθηση 
einseitig μονόπλευρα 
es ist Vorsicht geboten χρειάζεται προσοχή 
ähnlich όμοια 
die Glaubwürdigkeit η αξιοπιστία 
zur Diskussion an/regen προκαλώ, ενθαρρύνω τη συζήτηση 
die Grenze, -n το όριο 
die Fälschung, -en η παραποίηση, εδώ: το ψέμα 
verschwimmen (verschwamm, ist 

verschwommen) 
θολώνει 

ein/dämmen περιορίζω 

absichtlich σκόπιμα 
irreführend παραπλανητικός 
anfällig sein für A επιρρεπής 
der Inhalt, -e το περιεχόμενο 
vertrauenswürdig αξιόπιστος 
  
Seite 88  
der Gastarbeiter, - ο εργάτης μετανάστης, ο ξένος εργάτης 
der Mut το θάρρος 
die Wurzel, -n η ρίζα 
beschließen (beschloss, hat beschlossen) αποφασίζω  
die Einsicht, -en η διαπίστωση, το συμπέρασμα 
der Held, -en ο ήρωας 
  
Seite 89  
der Fantasie freien Lauf lassen αφήνω τη φαντασία μου ελεύθερη 
gründen ιδρύω 
die Freizeiteinrichtung, -en ο χώρος αναψυχής 
die Vertreterin, -nen η εκπρόσωπος 
das Jugendamt, -ämter η υπηρεσία ανηλίκων 
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die Stadtreinigung, -en η δημοτική υπηρεσία καθαριότητας 
der Abfallbehälter, - ο κάδος σκουπιδιών 
leeren αδειάζω 
verhindern εμποδίζω 
überfüllt υπερπλήρης 
festgelegt καθορισμένος 
der Außenbezirk, -e το προάστιο 
 
 

 

Phase 2   Schriftlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Seite 90 
 

berücksichtigen λαμβάνω υπόψη 
  
Seite 91  
sich befinden (befand sich, hat sich 

befunden) 
βρίσκομαι 

geeignet sein für A είμαι κατάλληλος για 
das Redaktionsteam, -s η συντακτική ομάδα 
 
 

 

Phase 3   Hörverstehen 

Seite 93 
 

der Fahrradführerschein, -e το δίπλωμα οδήγησης για ποδήλατα 
das Kugelstoßen η σφαιροβολία 
die Besprechung, -en εδώ: η κριτική βιβλίου 
das Sachbuch, -bücher το ειδικό/επιστημονικό βιβλίο 
sich aus/sprechen für A (spricht sich aus, 

sprach sich aus, hat sich ausgesprochen) 
υποστηρίζω, εκφράζομαι υπέρ 

  
Seite 94  
das Blickfeld, -er το οπτικό πεδίο 
der Träger, - εδώ: αυτός που φορά τα γυαλιά 
projizieren προβάλλω 
das Einblenden η εμφάνιση (σε οθόνη) 
das Abspielen η αναπαραγωγή 
der Bildschirm, -e η οθόνη 
die Bedienung, -en ο χειρισμός 
köstlich πεντανόστιμος, γευστικότατος 
vernachlässigen παραμελώ 
unerlässlich απαραίτητος, αναγκαίος 
 
 

 

Phase 4   Mündlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Seite 95 
 

aus/machen  χαρακτηρίζει, διακρίνει 
die Sicht η άποψη 
bei/behalten (behält bei, behielt bei,       

hat beibehalten) 
διατηρώ 
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Test 6 
Phase 1   Leseverstehen und Sprachbewusstsein 

Seite 99  
die Steuerreform, -en η φορολογική μεταρρύθμιση 
der Rückgang η πτώση, η μείωση 
die Arbeitslosenquote, -n το ποσοστό ανέργων 
die Hitze ο καύσωνας 
  
Seite 100  
ursprünglich αρχικά 
der Einwanderer, - ο μετανάστης 
der Frieden η ειρήνη 
die Saite, -n η χορδή 
das Plektrum, Plektra/Plektren η πένα 
zupfen τσιμπώ 
an/schlagen (schlägt an, schlug an, hat 

angeschlagen) 
χτυπώ (εδώ: επάνω στις χορδές) 

der Griff, -e εδώ: η συγχορδία, το ακόρντο / η λαβή 
abgesehen davon παραβλέποντας το γεγονός ότι 
niedlich χαριτωμένος 
einsetzbar χρησιμοποιήσιμος 
fröhlich χαρμόσυνος 
sich etw. schnappen αρπάζω, πιάνω 

thematisieren πραγματεύεται, έχει ως θέμα 
erfinden (erfand, hat erfunden) εφευρίσκω 
  
Seite 101  
die Angelegenheit, -en η υπόθεση 
die Wirkung, -en η επίδραση 
die Stimmung η διάθεση 
frei/setzen απελευθερώνω 
fröhlich stimmen ανεβάζω τη διάθεση 
nahe/stehen D (stand nahe, ist 

nahegestanden) 
είμαι κοντά με κάποιον 

die Perspektive, -n η οπτική 
die Atemübung, -en η άσκηση αναπνοής 
die Meditation ο διαλογισμός 
inner- εσωτερικός 
heben (hob, hat gehoben) ανεβάζω 
sich etw. gönnen προσφέρω στον εαυτό μου 
der Biss, -e η μπουκιά 
der Gedanke, -n η σκέψη 
dankbar ευγνώμων 
das Gehirn, -e ο εγκέφαλος 
stimulieren ενεργοποιώ, διεγείρω 
aus/lösen προκαλώ 
die Neugier wecken ξυπνώ την περιέργεια 
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Seite 102  
verschlimmern επιδεινώνω 
vermehren αυξάνω, πολλαπλασιάζω 
verschlechtern επιδεινώνω 
unheimlich απίστευτα 
abwechslungsreich πλούσιος, με μεγάλη ποικιλία 
unabhängig von D ανεξάρτητα από  
die Einschränkung, -en ο περιορισμός 
die Einrichtung, -en η εγκατάσταση, ο χώρος 
das Sozialrathaus, -häuser η κοινωνική υπηρεσία του δήμου 
die Stadtteilbücherei, -en η δημοτική βιβλιοθήκη 
  
Seite 103  
besagen λέει 
das Sprichwort, -e το ρητό 
anspruchsvoll απαιτητικός 
eine Nische schaffen δημιουργώ μια εξειδικευμένη αγορά 
das Bedürfnis, -se η ανάγκη 
zugeschnitten sein auf A είναι «κομμένος και ραμμένος» σε 
hochwertig υψηλής ποιότητας 
mühelos άνετα 
angewiesen sein auf A χρειάζομαι, μου είναι απαραίτητος 
der Anlass, Anlässe η αφορμή 
luxuriös πολυτελής 
hektisch αγχωτικός, έντονος 

verarbeiten επεξεργάζομαι 
vereinen συνδυάζω 
führen zu D συντελεί σε 
  
Seite 104  
idyllisch ειδυλλιακός 
bereichern εμπλουτίζω, δίνω πρόσθετη αξία 
die Quantität, -en η ποσότητα 
das Prinzip, -ien η βασική αρχή 
der Bewegungsablauf, -abläufe η ακολουθία κινήσεων 
sensorisch αισθητηριακός 
die Integration, -en η ενσωμάτωση 
die Erkenntnisse (Pl.) εδώ: τα δεδομένα, οι γνώσεις 
bewährt δοκιμασμένος 
das Spektrum, Spektren το φάσμα 
die Anleitung, -en η οδηγία 
hoch qualifiziert άριστα καταρτισμένος 
zertifiziert πιστοποιημένος 
der Präventionskurs, -e το τμήμα πρόληψης 
die Mattenstunde, -n το μάθημα σε στρώμα, το μάθημα με 

ασκήσεις εδάφους 
umfassend ολοκληρωμένος 
umfassen περιλαμβάνει 
die Schwangere, -n η έγκυος 
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aus/führen εκτελώ 
das Wohlbefinden η ευεξία 
beaufsichtigen επιτηρώ 
kontinuierlich διαρκώς 
begrüssen καλωσορίζω 

das Sportlager, - το αθλητικό camp 
der Grundsatz, -sätze η βασική αρχή 
konzipieren δημιουργώ, σχεδιάζω 
zugeschnitten werden auf A προσαρμόζεται σε 
  
Seite 105  
die Nachhaltigkeit η βιωσιμότητα 
ehrenamtlich εθελοντικός 
das Wachstum εδώ: η βελτίωση, η εξέλιξη 
motivieren κινητοποιώ 
erfüllend που με γεμίζει, ολοκληρώνει 
sinnvoll ουσιαστικός 
die Weltanschauung η κοσμοθεωρία 
an/stoßen (stößt an, stieß an, hat 

angestoßen) 
δρομολογώ, προκαλώ 

daher ως εκ τούτου, γι αυτόν τον λόγο 
fundiert ολοκληρωμένος 
maßgeschneidert προσαρμοσμένος (αναλόγως αναγκών) 
langfristig μακροπρόθεσμα 
sich aus/zeichnen durch A διακρίνεται για 
kurzfristig βραχυπρόθεσμος 
erfüllen εκπληρώνω 
die Initiative, -n η πρωτοβουλία 
die Herangehensweise, -n ο τρόπος προσέγγισης 
erzielen επιτυγχάνω 

überflüssig περιττός 
  
Seite 106  
das Plagiat, -e η λογοκλοπή 
die Originalität η αυθεντικότητα 
ein/reichen υποβάλλω 
überprüfen ελέγχω 
die Quellenangabe, -n η αναφορά πηγής 
die Übereinstimmung, -en η συμφωνία 
anhand von D με τη βοήθεια, βάσει 
identifizieren αναγνωρίζω 
die Integrität η ακεραιότητα 
  
Seite 107  
das Musikgenre, -s το είδος μουσικής 
beeindruckend εντυπωσιακός 
inspirierend εμπνευστικός 
die Grenze, -n το σύνορο 
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überwinden (überwand, hat überwunden) ξεπερνώ 
das Zusammengehörigkeitsgefühl το αίσθημα ενότητας 
stehen für A (stand, hat gestanden) είναι συνώνυμο, συμβολίζει 
sich etw. sichern εξασφαλίζω 
der Geschmack, Geschmäcke η γεύση 
zunehmend ολοένα και περισσότερο 
der Wandel η αλλαγή 
der Zugang η πρόσβαση 
die Vernachlässigung εδώ: η μείωση (της κατανάλωσης) 
das Nahrungsmittel, - το τρόφιμο 
die Ausbreitung, -en η εξάπλωση 
hochverarbeitet βιομηχανικά επεξεργασμένος 
sich wider/spiegeln in D αντικατοπτρίζεται 
die Bewahrung η διατήρηση 
 
 

 

Phase 3   Hörverstehen 

Seite 111 
 

die Voraussage, -n η πρόβλεψη 
warnen vor D προειδοποιώ 
  
Seite 112  
sich sehnen nach D ποθώ, αποζητώ 
spektakulär θεαματικός 
der Lebenslauf, -läufe το βιογραφικό σημείωμα 
das Vorstellungsgespräch, -e η συνέντευξη για δουλειά 
verleihen (verlieh, hat verliehen) προσδίδω 
das Selbstbewusstsein η αυτοπεποίθηση 
pflegen εδώ: ενημερώνω 
 
 

 

Phase 4   Mündlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Seite 113 
 

um/gehen mit D (ging um, ist umgegangen) αντιμετωπίζω, διαχειρίζομαι 
die Umweltverschmutzung η μόλυνση του περιβάλλοντος 
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Test 7 
Phase 1   Leseverstehen und Sprachbewusstsein 

Seite 117  
eröffnen ανοίγω, εγκαινιάζω 
  
Seite 118  
das Schlagzeug, -e τα κρουστά 
der Höhepunkt, -e εδώ: η ατραξιόν / το αποκορύφωμα 
die Lounge, -s (engl.) το σαλόνι 
Freundschaften schließen κάνω φιλίες/φίλους 

in Kürze σύντομα 
kostenpflichtig χρεώσιμος, επί πληρωμή 
  
Seite 119  
geheimnisvoll μυστηριώδης 
im Rampenlicht stehen είμαι στο προσκήνιο 
die Amateurbiologin, -nen η ερασιτέχνης βιολόγος 
das Wildschaf, -e το αγριοκάτσικο 
geschwungen καμπυλωτός 
das Horn, Hörner το κέρατο 
der Körperbau η σωματοδομή 
die Schildkröte, -n η χελώνα 
benachbart γειτονικός 
an/treffen (trifft an, traf an, hat 

angetroffen) 
συναντώ 

der Fuchs, Füchse η αλεπού 
das Festland η ηπειρωτική χώρα 
anpassungsfähig προσαρμοστικός 
das Feld, -er ο αγρός 
das Mittelmeer η Μεσόγειος Θάλασσα 
landwirtschaftlich αγροτικός 
an/passen an A προσαρμόζω 
der Marder, - το κουνάβι 
die Wiese, -n το λιβάδι 
geschickt επιδέξιος 
der Jäger, - ο κυνηγός 
die Beute, -n το θήραμα 
das Säugetier, -e το θηλαστικό ζώο 
gefährdet εδώ: υπό εξαφάνιση / απειλούμενος 
weiterhin (+ Verb) συνεχίζω να 
  
Seite 120  
das Verschwinden η εξαφάνιση 
  
Seite 121  
die Nationalität, -en η εθνικότητα 
herausragend εξαιρετικός 
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das Rennen, - ο αγώνας 
die Siegerin, -nen η νικήτρια 
das Retirement, -s (engl.) η σύνταξη 
sich zurück/ziehen von D (zog sich zurück, 

hat sich zurückgezogen) 
αποσύρομαι 

die Geburt, -en η γέννα 
der Behindertensport ο αθλητισμός για άτομα με αναπηρία 
über … hinaus πέρα από 
führen διευθύνω, έχω (π.χ. ένα κατάστημα) 

der Ruf η φήμη 
  
Seite 122  
der Übergang, Übergänge η μετάβαση 
verlaufen (verläuft, verlief, ist verlaufen) γίνεται, συντελείται 
erstellen καταρτίζω, φτιάχνω 
den Überblick behalten έχω τον έλεγχο, παρακολουθώ την 

κατάσταση 
die Umgebung, -en η γειτονιά, η γύρω περιοχή 
sich vertraut machen mit D εξοικειώνομαι 
recherchieren ερευνώ 
die Dienstleistung, -en η υπηρεσία 
die Eingewöhnung ο εγκλιματισμός, η προσαρμογή 
sich zurecht/finden (fand sich zurecht,   

hat sich zurechtgefunden) 
εξοικειώνομαι με τις νέες συνθήκες, βρίσκω 

τα «πατήματα» μου 
auf/bauen δημιουργώ 
Kontakte knüpfen συνάπτω επαφές 
bei/treten D (tritt bei, trat bei, ist 

beigetreten) 
γίνομαι μέλος σε 

beauftragen αναθέτω 
zuverlässig αξιόπιστος 

reibungslos απρόσκοπτος, ομαλός 
gründlich διεξοδικά 
sich ein/leben εγκλιματίζομαι 
unmittelbar αμέσως 
sich an/strengen καταβάλλω κόπο, προσπαθώ 
  
Seite 123  
die Höchstleistung, -en η ύψιστη/άριστη επίδοση 
hinter den Kulissen στα παρασκήνια 
bloß απλός, σκέτος 
hinaus/gehen über A (ging hinaus, ist 

hinausgegangen) 
ξεπερνώ 

die Aufnahme, -n εδώ: η ένταξη, η προσθήκη 
die Streichung, -en η κατάργηση, η διαγραφή 
betreffen (betrifft, betraf, hat betroffen) αφορά 
hinzu/fügen προσθέτω 
maßgeblich σε μεγάλο βαθμό 
an/ziehen (zog an, hat angezogen) προσελκύω 
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an/sprechen (spricht an, sprach an, hat 
angesprochen) 

απευθύνομαι σε 

die Einnahmen (Pl.) τα έσοδα 
der Kandidat, -en ο υποψήφιος 
die Infrastruktur, -en η υποδομή 
verursachen προκαλώ 
gering μηδαμινός, περιορισμένος 
hervor/rufen (rief hervor, hat 

hervorgerufen) 
προκαλώ 

im Hinblick auf A όσον αφορά, ως προς 
entsprechen D (entspricht, entsprach,     

hat entsprochen) 
ανταποκρίνεται 

die Anforderung, -en η απαίτηση 
die Bereitstellung η παροχή, η διάθεση 
die Ausrüstung, -en ο εξοπλισμός 
das Erfordernis, -se η απαίτηση, η απαραίτητη προϋπόθεση 
relevant σημαντικός 
wider/spiegeln αντικατοπτρίζω 

die Präsenz, -en η παρουσία 
basieren auf D βασίζεται 
fortlaufend συνεχώς 
die Disziplin, -en εδώ: το άθλημα 
bewahren διατηρώ 
die Anlage, -n οι εγκαταστάσεις 
  
Seite 124  
der Fund, Funde το εύρημα 
stammen aus D προέρχομαι από 
funkeln λαμπιρίζει 
glänzend γυαλιστερός 
das Gras στο γρασίδι 
auf/heben (hob auf, hat aufgehoben) σηκώνω 
die Münze, -n το νόμισμα 
drehen γυρίζω (από την άλλη πλευρά) 
  
Seite 125  
aus/geben (gibt aus, gab aus, hat 

ausgegeben) 
διανέμω 

der Nahverkehr η αστική συγκοινωνία 
der Fernverkehr η υπεραστική συγκοινωνία 
sich verabschieden von D αποχαιρετώ, λέω αντίο 
der Frust η απελπισία 
wasserfest αδιάβροχος 
langlebig μεγάλης διάρκειας 
robust στιβαρός 
vermissen χάνω 
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Phase 2   Schriftlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Seite 127 
 

erscheinen (erschien, ist erschienen) εκδίδεται, κυκλοφορεί 
die Eule, -n η κουκουβάγια 
erläutern εξηγώ 
  
  

Phase 3   Hörverstehen 

Seite 129 
 

die Neuigkeit, -en το νέο 
bevorstehend επικείμενος, προσεχής 
der Misserfolg, -e η αποτυχία 
  
Seite 130  
verringern μειώνω 
die Anspannung, -en η ένταση 
schädlich βλαβερός 
eingehend σε βάθος, λεπτομερώς 
belegen τεκμηριώνω 
die Abgase (Pl.) τα καυσαέρια 
die Ladeinfrastruktur η υποδομή φόρτισης 
  
  

Phase 4   Mündlicher Ausdruck und Sprachmittlung 
Seite 131  
die Auswirkung, -en η επίδραση, η συνέπεια 
verbunden sein mit D συνδέομαι, σχετίζομαι 

 

 

Test 8 
Phase 1   Leseverstehen und Sprachbewusstsein 

Seite 135  
der Straßenschaden, -schäden η ζημιά στο οδόστρωμα 
zurück/kehren επιστρέφω 
das Seepferdchen, - ο ιππόκαμπος 
die Einführung, -en η καθιέρωση 
der Bürger, - ο πολίτης 
  
Seite 136  
entstehen (entstand, ist entstanden) δημιουργείται, προκύπτει 
fangen (fängt, fing, hat gefangen) πιάνω 
umfassen περιλαμβάνει 
reibungslos απρόσκοπτα, ομαλά 
der Einblick, -e η ματιά 
der Ablauf, Abläufe η διαδικασία 
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hautnah πολύ κοντά 
neugierig περίεργος (να μάθω) 

die Unterbrechung, -en η διακοπή 
das Vorbild, -der το πρότυπο 
  
Seite 137  
frustrierend απογοητευτικός, αποκαρδιωτικός 
der Stoff, -e η ύλη 
die Zusammenfassung, -en η σύνοψη, η περίληψη 
heraus/finden (fand heraus, hat 

herausgefunden) 
ανακαλύπτω 

die Nervosität η νευρικότητα 
das Einatmen η εισπνοή 
das Ausatmen η εκπνοή 
die Zeiteinteilung η κατανομή του χρόνου 
um/gehen mit D (ging um, ist 

umgegangen) 
διαχειρίζομαι 

vergangen περασμένος, προηγούμενος 
  
Seite 138  
zusätzlich επιπρόσθετος 
besprechen (bespricht, besprach, hat 

besprochen) 
συζητώ 

sich verwandeln in A μεταμορφώνομαι σε 
  
Seite 139  
das Dessert, -s το επιδόρπιο 
die Schicht, -en η στρώση 
getränkt ποτισμένος 
bestreuen πασπαλίζω 
vermischen ανακατεύω 
an/spielen auf A παραπέμπει σε 
anregend διεγερτικός 
Freude bereiten δίνω χαρά 
die Zutat, -en το συστατικό 

bestehen aus D (bestand, hat bestanden) αποτελούμαι από 
überstehen (überstand, hat überstanden) ξεπερνώ 
der Ursprungsort, -e ο τόπος προέλευσης 
der Ausgangsort, -e το σημείο εκκίνησης 
  
Seite 140  
das Kulturgut, -güter το πολιτιστικό αγαθό 
der Blick auf A η ματιά σε 
reichen von … bis hin zu ξεκινά από ... και φτάνει μέχρι ... 
der Ursprung, Ursprünge η προέλευση 
feierlich επίσημος, τελετουργικός 
der Akt, -e εδώ: η τελετή 
die Zeremonie, -n η τελετή 
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die Bohne, -n ο κόκκος 
geröstet καβουρδισμένος 
gemahlen αλεσμένος 
der Mönch, -e ο μοναχός 
der Nachahmer, - ο μιμητής 
das Osmanische Reich η Οθωμανική Αυτοκρατορία 
lebhaft ζωηρός, έντονος 
erlangen αποκτώ 
die Popularität η δημοτικότητα 
die Aufklärung ο Διαφωτισμός 
gesellig κοινωνικός 
richten auf A στρέφω 
der Impakt, -e η επιρροή 
an/bauen καλλιεργώ 
die Wachsamkeit η εγρήγορση 
an/kurbeln ενεργοποιώ 
zudem επιπλέον 
der Stoffwechsel ο μεταβολισμός 
senken μειώνω 
übermäßig υπερβολικός 
die Beschwerde, -n η ενόχληση 

gelangen φτάνω 
schätzen εκτιμώ 
in Maßen με μέτρο 
unbedenklich ακίνδυνος, αβλαβής 
  
Seite 141  
die Farbenlehre η χρωματολογία 
die Gestaltung ο σχεδιασμός 
interagieren αλληλεπιδρώ 
die Markenidentität, -en η ταυτότητα εμπορικού σήματος 
der Farbkreis, -e ο χρωματικός κύκλος 
die Primärfarbe, -n το βασικό χρώμα 
die Sekundärfarbe, -n το δευτερεύον χρώμα 
die Tertiärfarbe, -n το τριτεύον χρώμα 
die Komplementärfarbe, -n το συμπληρωματικό χρώμα 
sich gegenüber/liegen (lag sich gegenüber, 

hat sich gegenübergelegen) 
βρίσκονται αντικριστά 

die Aufmerksamkeit η προσοχή 
stimmig ταιριαστός, αρμονικός 
aus/balancieren εξισσοροπώ 
das Vertrauen η εμπιστοσύνη 
assoziieren συνδέω, συσχετίζω 
die Botschaft, -en το μήνυμα 

verdeutlichen καταδεικνύω 
sanft ήπιος 
die Vitalität η ζωτικότητα, η ζωντάνια 
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Seite 142  
entnehmen D (entnimmt, entnahm, hat 

entnommen) 
αφαιρώ 

ein/geben (gibt ein, gab ein, hat 
eingegeben) 

εισάγω 

anschließend στη συνέχεια 
der Betreiber, - ο πάροχος, η εταιρεία 
ordnungsgemäß ορθά 
hinterlassen (hinterlässt, hinterließ, hat 

hinterlassen) 
αφήνω 

funktionsfähig λειτουργικός 
der Zustand, Zustände η κατάσταση 
  
Seite 143  
ein/tauchen in A βυθίζομαι, «ταξιδεύω» σε 
fesseln αιχμαλωτίζω 
die Vernetzung, -en η δικτύωση 
der Abfall, Abfälle τα απορρίματα 
sich etwas verdienen κερδίζω επάξια 
die Behörde, -n η δημόσια αρχή 
das Kompostierungsprogramm, -e το πρόγραμμα κομποστοποίησης 
die Abfallbehandlung η διαχείριση απορριμάτων 
die Initiative, -n η πρωτοβουλία 
dar/stellen αποτελώ 
die Gemeinde, -n η κοινότητα 
  
  

Phase 2   Schriftlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Seite 144 
 

sich Gedanken machen über A κάνω σκέψεις για 
spontan αυθόρμητα 
witzig αστείος 
  
Seite 145  
die Vorführung, -en η προβολή (ταινίας) 
  
  

Phase 3   Hörverstehen 

Seite 147 
 

die Meisterschaft, -en το πρωτάθλημα 
der Wettkampf, -kämpfe ο αγώνας 
pflanzlich φυτικός 
die Luftverschmutzung η ατμοσφαιρική ρύπανση 
verlangen απαιτώ, ζητώ 
  
Seite 148  
das Gemälde, - ο πίνακας ζωγραφικής 
die Leinwand, -wände ο καμβάς 
das Kunstwerk, -e το έργο τέχνης 
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der Entwurf, Entwürfe το προσχέδιο 
die Fläche, -n η επιφάνεια 
die Vorlage, -n το πρότυπο 
der Ofen, Öfen ο φούρνος 
das Ritual, -e ιεροτελεστία 
  
  

Phase 4   Mündlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Seite 149 
 

der Arbeitnehmer, - ο εργαζόμενος 
sich eignen für A ενδείκνυμαι για 
Stress ab/bauen μειώνω το στρες 
die Naturwissenschaften (Pl.) οι φυσικές επιστήμες 

 

 

Test 9 
Phase 1   Leseverstehen und Sprachbewusstsein 

Seite 153  
die Renovierung, -en η ανακαίνιση 
effizient αποτελεσματικά 
die Staffel, -n εδώ: η σεζόν 
der Rest, -e το υπόλειμμα, εδώ: τα ερείπια 
  
Seite 154  
bezeichnen als  χαρακτηρίζω ως 
der Detailreichtum το πλήθος λεπτομερειών 
die Darstellung, -en η απεικόνιση 
visuell οπτικά 
inspirieren εμπνέω 
veröffentlichen δημοσιεύω 
der Amateur-Zeichner, - ο ερασιτέχνης σκιτσογράφος 
die Manga-Convention, -s (engl.) το φεστιβάλ Manga 
das Lieblingswerk, -e το αγαπημένο έργο 
vielfältig πολυποίκιλος 
der Reiz, -e η γοητεία 

verkleidet μεταμφιεσμένος 
  
Seite 155  
die Künstliche Intelligenz η Τεχνητή Νοημοσύνη 
die Übersetzung, -en η μετάφραση 
auf/peppen βελτιώνω 
erstellen δημιουργώ 
der Gegner, - ο αντίπαλος 
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Seite 156  
schneiden (schnitt, hat geschnitten) εδώ: μοντάρω 
um/setzen εφαρμόζω, υλοποιώ 
der Held, -en ο ήρωας 
säubern καθαρίζω 
der Pflegeeinsatz η παροχή φροντίδας 
der Naturschutzverein, -e ο σύλλογος προστασίας της φύσης 
der Tierschutzverein, -e ο σύλλογος προστασίας ζώων 
  
Seite 157  
die Schwarzwälder Kirschtorte η τούρτα μπλακ φόρεστ 
die Sahne η σαντιγί 
verweisen auf A (verwies, hat verwiesen) παραπέμπω σε 
verlangen χρειάζομαι, απαιτώ 
die Schicht, -en η στρώση, το στρώμα 
der Biskuitteig, -s η ζύμη από μπισκότα 
die Mischung, -en το μείγμα 
die Variation, -en η παραλλαγή 
unübertroffen αξεπέραστος 
sich großer Beliebtheit erfreuen 
 

έχει μεγάλη απήχηση, είναι πολύ 
δημοφιλής  

stammen aus D προέρχομαι 
  
Seite 158  
ein Glück, dass … πάλι καλά που, ευτυχώς που 
das Versagen η αποτυχία 
ab/tun als (tat ab, hat abgetan) υποβαθμίζω ως, αντιμετωπίζω ως 

(ασήμαντο) 
essenziell ουσιαστικός, σημαντικός 
der Bestandteil, -e το βασικό στοιχείο 
umso ακόμα πιο 
begehen (beging, hat begangen) τιμώ, γιορτάζω 
finnisch φινλανδικός 
der Schritt, -e το βήμα 
das Sprungbrett, -er το εφαλτήριο 
schottisch σκοτσέζικος 
die Bakterienkultur, -en η καλλιέργεια βακτηρίων 
versehentlich κατά λάθος 
verschimmeln μουχλιάζει 
misslungen αποτυχημένος 
der Superkleber, - η ισχυρή κόλλα, η κόλλα στιγμής 
der Klebezettel, - το αυτοκόλλητο χαρτάκι 
reklamieren κάνω παράπονα για 
das Missgeschick, -e το ατύχημα 
peinlich αμήχανος, ντροπιαστικός 
gespannt sein auf A έχω αγωνία για, ανυπομονώ για 

der Lernvorgang, -vorgänge η διαδικασία μάθησης 
behindern παρεμποδίζω, δυσκολεύω 
das Scheitern η αποτυχία, η αποτυχημένη προσπάθεια 
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Seite 159  
schnelllebig γρήγορος, συνεχώς μεταβαλλόμενος 
aufrecht/erhalten (erhält aufrecht, erhielt 

aufrecht, hat aufrechterhalten) 
διατηρώ 

bewährt δοκιμασμένος 
geistig πνευματικός 
die Leistungsfähigkeit η αποδοτικότητα 
die Ablenkung, -en ο περισπασμός 
beinhalten περιλαμβάνει 
das Intervall, -e το χρονικό διάστημα 
die Abfolge, -n η ακολουθία, η διαδοχή 
fokussiert εστιασμένος, προσηλωμένος  
das Hintergrundgeräusch, -e ο θόρυβος/ήχος στο παρασκήνιο 
das Arbeitsumfeld, -er το περιβάλλον εργασίας 
die Achtsamkeitsmeditation ο διαλογισμός ενσυνειδητότητας 
der Gedanke, -n η σκέψη 
die Sorge, -n η έγνοια 
wesentlich σημαντικός 
ordentlich τακτοποιημένος 
das Schreibtischarrangement, -s η διάταξη του γραφείου 
die Beleuchtung, -en ο φωτισμός 
die Ermüdung η κόπωση 
verhindern εμποδίζω 
die Wachsamkeit η εγρήγορση 

der Gedankenfluss ο ειρμός των σκέψεων 
die Körperhaltung η στάση του σώματος 
  
Seite 160  
prägen διαμορφώνω 
bahnbrechend καινοτόμος 
genial ιδιοφυής 
der Kaffeesatz το κατακάθι του καφέ 
durchlässig διαπερατός 
revolutionieren αλλάζω ριζικά, φέρνω την επανάσταση 
nicht mehr wegzudenken sein aus A είναι αναπόσπαστο μέρος 
  
Seite 161  
im Durchschnitt κατά μέσο όρο 
hoch/rechnen υπολογίζω (με βάση) 
das Wohlbefinden η ευεξία 
schädlich βλαβερός 
mental πνευματικός 
die Pionierin, -nen η πρωτοπόρος 
gedenken D (gedachte, hat gedacht) τιμώ, αποτίω φόρο τιμής 
die Regisseurin, -nen η σκηνοθέτης 
fiktional μυθοπλαστικός 
die Wegbereiterin, -nen η πρωτοπόρος, η πρόδρομος 
die Farbtönung, -en η απόχρωση 
experimentieren πειραματίζομαι 
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gründen ιδρύω, ανοίγω 
in Vergessenheit geraten περνώ στη λήθη 
würdigen τιμώ, αναγνωρίζω 
  
  
  

Phase 2   Schriftlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Seite 162 
 

ständig συνεχώς 
es liegt an D οφείλεται σε 
die Schlafstörung, -en η διαταραχή ύπνου 
  
  
  

Phase 3   Hörverstehen 

Seite 165 
 

einen Streit führen διεξάγω καυγά 
der Nutzen το όφελος 
zeitlos διαχρονικός 
zusammen/fassen συνοψίζω 
  
Seite 166  
die Sprachmittlung η γλωσσική διαμεσολάβηση 
fiktiv φανταστικός, μυθοπλαστικός 
beseitigen εξαλείφω 
die Geschwindigkeit, -en η ταχύτητα 
das Übertragen εδώ: η απόδοση 
  
  
  

Phase 4   Mündlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Seite 167 
 

sich aus/ruhen ξεκουράζομαι 
sich entspannen ξεκουράζομαι, χαλαρώνω 
der Sportwettbewerb, -e ο αγώνας 
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Test 10 
Phase 1   Leseverstehen und Sprachbewusstsein 

Seite 171 
 

die Messe, -n η έκθεση 
das Gesetz, -e ο νόμος 
die Energiequelle, -n η πηγή ενέργειας 
der Anstieg η άνοδος 
  
Seite 172  
damals τότε 
der Schuss, Schüsse εδώ: η κατάβαση (του σκιέρ) με μεγάλη 

ταχύτητα 
inoffiziell ανεπίσημος 
abstrakt αφηρημένος 
der Dackel, - η ράτσα σκύλου Τέκελ 
repräsentieren αντιπροσωπεύω 
die Rückkehr η επιστροφή 
die Wurzel, -n η ρίζα 
die Mütze, -n ο σκούφος 
die Freiheit η ελευθερία 
stehen für A (stand, hat gestanden) είναι συνώνυμο, συμβολίζει 
die Beinprothese, -n το τεχνητό πόδι 
  
Seite 173  
hinter etwas stecken κρύβεται πίσω από κάτι 
die Iris η ίριδα 
die Pupille, -n η κόρη του ματιού 
das Pigment, -e η χρωστική ουσία 
auf/treten (tritt auf, trat auf, ist 

aufgetreten) 
εμφανίζομαι 

das Gen, -e το γονίδιο 
erben κληρονομώ 
jedoch ωστόσο 
im Laufe G κατά τη διάρκεια 
sich erhöhen αυξάνεται 
  
Seite 174  
blass χλωμός 
der Melanin-Anteil, -e το ποσοστό μελανίνης 
gering μηδαμηνός, περιορισμένος 
niemals ποτέ 
von Geburt an εκ γενετής 
das WG-Zimmer, - το δωμάτιο σε κοινόχρηστο διαμέρισμα  
die Vermietung, -en η ενοικίαση 
kernsaniert πλήρως ανακαινισμένος 
betragen (beträgt, betrug, hat betragen) ανέρχεται σε 
die Verksehrsanbindungen (Pl.) το συγκοινωνιακό δίκτυο 

4 

| 
 ©

 C
H

R
. 
K

A
R

A
B

A
T
O

S
 –

 V
e
rl

a
g

  
| 

  

 



   

46 
 

die Nebenkosten (Pl.) τα κοινόχρηστα 
die Miete, -n το ενοίκιο 
  
Seite 175  
dennoch ωστόσο 
die Leidenschaft, -en το πάθος 

langen απλώνω το χέρι (να πιάσω) 
erlangen αποκτώ 
namhaft ονομαστός 
versichern διαβεβαιώνω / ασφαλίζω 
entsichern απασφαλίζω, αφοπλίζω 
  
Seite 176  
der Vollmond, -e η πανσέληνος 
die Erdbeerernte η συγκομιδή φράουλας 
an/kündigen εδώ: σηματοδοτεί 
zurück/gehen auf A (ging zurück, ist 

zurückgegangen) 
οφείλεται σε 

indigen αυτόχθονας 
das Volk, Völker ο λαός 
das Ereignis, -se το συμβάν 
das Heulen το κλάμα 
die Bedingungen (Pl.) οι συνθήκες 
zurück/führen auf A αποδίδω σε 
der Boden, Böden το έδαφος 
auf/tauen ξεπαγώνει 
die Wurmaktivität η δραστηριότητα των σκουληκιών 
zu/nehmen (nimmt zu, nahm zu, hat 

zugenommen) 
αυξάνεται 

blühen ανθίζω 
die Weinlese ο τρύγος 
inspirieren εμπνέω 
hingegen αντιθέτως, από την άλλη 
die Mondfinsternis η έκλειψη σελήνης 
glühen ακτινοβολώ 
mystisch μυστικιστικός 
staunen εκπλήσσομαι 

der Standort, -e 
η τοποθεσία 

her/leiten von D συνάγω 
landwirtschaftlich αγροτικός 
religiös θρησκευτικός 
das Speisegebot, -e η διατροφική εντολή 
der Zyklus, Zyklen ο κύκλος 
die Schöpfung, -en η δημιουργία 
der Abstand, Abstände η απόσταση 
  
Seite 177  
das Wohnmobil, -e το τροχόσπιτο 
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malerisch γραφικός 
der Charme η γοητεία 
das Lavendelfeld, -er το λιβάδι με λεβάντες 
verlaufen (verläuft, verlief, ist verlaufen) περνά, κυλά 
hügelig λοφώδης 
die Reifenpanne, -n η βλάβη του ελαστικού 
fort/setzen συνεχίζω 
der Weinberg, -e ο ορεινός αμπελώνας 
die Mahlzeit, -en το γεύμα 
der Sonnenuntergang, -untergänge το ηλιοβασίλεμα 
die Schlucht, -en η χαράδρα 
atemberaubend που σου κόβει την ανάσα 
die Aussicht, -en η θέα 
meistern αντιμετωπίζω, ξεπερνώ 

die Anforderung, -en η απαίτηση 
einsatzbereit έτοιμος για χρήση, σε πλήρη λειτουργία 
stellenweise κατά τόπους 
empfinden als (empfand, hat empfunden) θεωρώ 
belastend ψυχοφθόρος, κουραστικός, επιβαρυντικός 
die Leserschaft το αναγνωστικό κοινό 
  
Seite 178  
der Begriff, -e ο όρος 
behandeln εξετάζω 
unterhaltsam ψυχαγωγικός, διασκεδαστικός, ευχάριστος 
vertiefen εμβαθύνω 
  
Seite 179  
der Schaum, Schäume ο αφρός 
zufällig συμπτωματικά 
auf/führen παρουσιάζω, «ανεβάζω» 
eingebaut ενσωματωμένος 
bewegend εδώ: συγκινητικός 
lokalisieren εντοπίζω 
der Notdienst εφημερία 
der Zugriff auf A η πρόσβαση 
die medizinische Versorgung η ιατρική φροντίδα 
regulär τακτικός, κανονικός 
aus der App heraus μέσα από την εφαρμογή 
die Behinderung, -en η αναπηρία 
barrierefrei χωρίς εμπόδια 
gängig διαδεδομένος 
das Betriebssystem, -e το λειτουργικό σύστημα 
aktualisieren ενημερώνω 
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Phase 2   Schriftlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Seite 180 
 

die Werkstatt, -stätten το εργαστήρι 
das Rahmenprogramm, -e το συνοδευτικό πρόγραμμα 
das Experiment, -e το πείραμα 
die Gelegenheit, -en η ευκαιρία 
  
Seite 181  
bekämpfen καταπολεμώ, αντιμετωπίζω 
die Initiative ergreifen αναλαμβάνω την πρωτοβουλία 
  
 
 

 

Phase 3   Hörverstehen 

Seite 183 
 

die Wählscheibe, -n το καντράν, ο δίσκος επιλογής 
die Flugstrecke, -n η αερογραμμή 
  
Seite 184  
der Zauberer, - ο μάγος 
neblig ομιχλώδης 
sich etwas an/schaffen αποκτώ, αγοράζω 
das belegte Brötchen το ανοιχτό σάντουιτς 
verringern μειώνω 
  
 
 

 

Phase 4   Mündlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Seite 185 
 

halten von D (hält, hielt, hat gehalten) έχω την άποψη, πιστεύω για 
handgefertigt χειροποίητος 
ab/bilden απεικονίζω 
das Spielzeug, -e το παιχνίδι 
der Klimawandel η κλιματική αλλαγή 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

3 

1 

4 

2 

3 

5 

6 

7 

2 

| 
 ©

 C
H

R
. 
K

A
R

A
B

A
T
O

S
 –

 V
e
rl

a
g

  
| 

  

 



   

49 
 

Test 11 

Prüfungstest 

Phase 1   Leseverstehen und Sprachbewusstsein 

Aufgabe 2 
 

zugute/kommen D (kam zugute, ist 
zugutegekommen) 

ωφελώ 

auf/bauen «χτίζω», αναπτύσσω 
der Hinweis, -e η υπόδειξη, η συμβουλή 

auf/fordern zu D προτρέπω 
füttern  ταΐζω  
reinigen καθαρίζω 
  
Aufgabe 3  
der Schatz, Schätze ο θησαυρός 
jdm. in den Sinn kommen μου έρχεται στον νου 
strahlend αστραφτερός 
das Gebäude, - το κτίριο 
türkis-blau μπλε-τιρκουάζ 
das Weltkulturerbe η παγκόσμια πολιτιστική κληρονομιά 
aus/zeichnen βραβεύω 
die Gasse, -n το σοκάκι 
der Venezianer, - ο ενετός, ο βενετσιάνος 
sich an/fühlen wie δίνω την αίσθηση 
regeln ρυθμίζω 
bewahren διατηρώ 
künftig μελλοντικός 
zerstören καταστρέφω 
leiden unter D (litt, hat gelitten) υποφέρω 
werben für A (wirbt, warb, hat geworben) προωθώ, διαφημίζω 
  
Aufgabe 4  
das Naturbewusstsein η οικολογική συνείδηση 
sich auf/halten (hält auf, hielt auf, hat 

aufgehalten) 
βρίσκομαι 

der Aufenthalt, -e η παραμονή 
wachsend αυξανόμενος 
  
Aufgabe 5  
die Illusion, -en η ψευδαίσθηση 
verblüffend εντυπωσιακός, εκπληκτικός 
die Täuschung, -en η ψευδαίσθηση 
die Kirmesattraktion, -en το παιχνίδι στο λούνα πάρκ 
gesellig παρεΐστικος, με την παρέα 
sich herum/drehen um A γύριζω γύρω από 
der Spiegelsaal, -säle η αίθουσα με τους καθρέφτες 
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trotzen αντιστέκομαι 
die Schwerkraft η βαρύτητα 
die Wahrnehmung η αντίληψη 
das Gehirn, -e ο εγκέφαλος 
auf/laden (lädt auf, lud auf, hat 

aufgeladen) 
φορτίζω 

der Speicherplatz, -plätze ο χώρος αποθήκευσης 
fest/halten (hält fest, hielt fest, hat 

festgehalten) 
αποτυπώνω, καταγράφω 

erwünscht sein είμαι επιθυμητός 

befriedigend επαρκής, ικανοποιητικός 
  
Aufgabe 6  
unverzichtbar απαραίτητος 
der Rückzugsort, -e το «καταφύγιο», ο προσωπικός χώρος 

ηρεμίας 
die Stadtverwaltung, -en η δημοτική διοίκηση 
gemeinnützig κοινωφελής 
die Spende, -n η δωρεά 
die Behörde, -n η δημόσια υπηρεσία 
die Genehmigung, -en η άδεια, η έγκριση 
erteilen χορηγώ 
der Sauerstoff το οξυγόνο 
die Abkühlung η δροσιά 
die Auszeit, -en το διάλειμμα 
unerträglich ανυπόφορος 
fluten πλημμυρίζω, κατακλύζω 
hektisch αγχωτικός 
zugänglich προσβάσιμος 
urban αστικός 
gegenseitig ο ένας τον άλλον 
der Ertrag, Erträge τα έσοδα 
die Bereitstellung η διάθεση 

das Anlegen η δημιουργία, η εγκατάσταση (ενός κήπου) 
die Gartenbewegung η δράση δημιουργίας κήπων 
der Grundstückseigentümer, - ο ιδιοκτήτης οικοπέδου 
die Erzeugung η παραγωγή 
die Bekämpfung η καταπολέμηση 
der Schädling, -e το παράσιτο 
das Hochwasser η πλημμύρα 
in Begleitung von D με συνοδεία 
unübersichtlich χαοτικός 
die Angelegenheit, -en η υπόθεση, το ζήτημα 
  
Aufgabe 7  
der Weltraum το διάστημα 
sich sehnen λαχταρώ (να γνωρίσω, να δω) 
die Vorstellungskraft η φαντασία 
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beflügeln «δίνω φτερά» 
entfesseln απελευθερώνω 
unermüdlich ακούραστος 
der Drang η εσωτερική ανάγκη 
erkunden ανακαλύπτω 
ergründen εξερευνώ 
verankert sein είμαι βαθιά ριζωμένος 
unwiderstehlich ακαταμάχητος 
zuallererst πρώτα απ’ όλα 
schier απόλυτος 
in Staunen versetzen προκαλώ έκπληξη 
winzig μικροσκοπικός 
die Demut η ταπεινότητα 
die Ehrfurcht το δέος 
die Spur, -en το ίχνος 
enorm τεράστιος 
über etw. hinaus/denken (dachte hinaus, 

hat hinausgedacht) 
σκέφτομαι πέρα από 

aus/üben ασκώ 
die Anziehungskraft η έλξη 
an/regen διεγείρω 
interstellar διαστρικός 
die Begegnung, -en η συνάντηση 
außerirdisch εξωγήινος 
die Zivilisation, -en ο πολιτισμός 
die Raumfahrt, -en το διαστημικό ταξίδι 
der Exoplanet, -en ο εξωπλανήτης 
die Aufnahme, -n η λήψη 
zugleich ταυτόχρονα 
an/stacheln διεγείρω 
erdrückend ασφυκτικός 
der Blick, -e η ματιά 
die Flucht, -en η απόδραση, η φυγή 
das Reich, -e το βασίλειο, ο κόσμος 
das Wunder, - το θαύμα 
die Existenz η ύπαρξη 

das Streben nach D η επιδίωξη 
die Ausdehnung, -en η διαστολή 
die Eigenschaft, -en η ιδιότητα 
verwirrend δυσνόητος 
das All το διάστημα, το σύμπαν 
an/regen zu D παροτρύνω 
über sich selbst hinaus/blicken βλέπω πέρα από τον εαυτό μου 
  
Aufgabe 8  
begleiten συνοδεύω 
beleuchten φωτίζω, αποκαλύπτω 
einfühlsam γεμάτος ενσυναίσθηση 
berührend συγκινητικός 
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integrieren ενσωματώνω 
inklusive μαζί με 
  
Aufgabe 9  
der Rabattcode, -s ο κωδικός έκπτωσης 
  
Aufgabe 10  
der Lacher, - το γέλιο 
amüsant διασκεδαστικός 
der Vorfall, Vorfälle το περιστατικό 
der Ehrengast, -gäste ο επίτημος καλεσμένος  
vertieft βυθισμένος 
hinterher/eilen D τρέχω να προλάβω, τρέχω ξοπίσω του 
ein/fangen (fängt ein, fing ein, hat 

eingefangen) 
πιάνω 

die Erheiterung η τέρψη 
gelassen χαλαρά 
scherzen κάνω αστεία, αστιεύομαι 
  
 
 

 

Phase 2   Schriftlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Aufgabe 2 
 

außerhalb G εκτός, έξω από 
  
 
 

 

Phase 3   Hörverstehen 

Aufgabe 2 
 

unterhalten (unterhält, unterhielt, hat 
unterhalten) 

ψυχαγωγώ 

präsentieren παρουσιάζω 
der Sender, - το κανάλι, ο σταθμός 
aufgezeichnet ηχογραφημένος/βντεοσκοπημένος 
  
Aufgabe 4  
eine Warnung aus/sprechen απευθύνω προειδοποίηση, προειδοποιώ 
  
Aufgabe 5  
die Regelung, -en η ρύθμιση 
die Sensibilisierung η ευαισθητοποίηση 
erreichen προσεγγίζω 
die Kosten decken καλύπτω τα έξοδα 
die Installation, -en η εγκατάσταση 
  
Aufgabe 6  
willkommen ευπρόσδεκτος 
vor Ort επιτόπου 
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Aufgabe 7  
anpassungsfähig ευπροσάρμοστος 
der Lebenslauf, -läufe το βιογραφικό σημείωμα 
das Stipendium, Stipendien η υποτροφία 
 
 

 

  

Phase 4   Mündlicher Ausdruck und Sprachmittlung 

Aufgabe 1 
 

die Vorliebe, -n η προτίμηση 
verzichten auf A απαρνιέμαι 
die Pauschalreise, -n το οργανωμένο ταξίδι 
  
Aufgabe 2  
regulieren ελέγχω 
der Tagesablauf, -abläufe το καθημερινό πρόγραμμα 
übermäßig υπερβολικός 
verarbeitet επεξεργασμένος 
öffentlich δημόσιος, κοινός 
  
Aufgabe 3  
adoptieren υιοθετώ 
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